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Председатель: г-жа Юуль . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Норвегия) 
 
 

  Заседание открывается в 10 ч 05 м. 
 
 

Пункты 82–97 повестки дня (продолжение) 
 

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности 
 

 Председатель (говорит по-английски): Сего-
дня у нас снова большой список ораторов. Поэтому 
я просила бы представителей соблюдать согласо-
ванный регламент выступлений. 

 Г-н Субеди (Непал) (говорит по-английски): Я 
поздравляю Вас, г-жа Председатель, с единодуш-
ным избранием. Я выражаю искреннюю призна-
тельность заместителю Генерального секретаря по 
вопросам разоружения г-ну Нобуаки Танаке за его 
подробное выступление. 

 Моя делегация присоединяется к заявлению, с 
которым от имени Движения неприсоединившихся 
стран выступала Индонезия. 

 В настоящее время в мире тратится приблизи-
тельно 850 млрд. долл. США в год на военные цели. 
Имеющиеся у нас статистические данные четко 
подтверждают тезис о том, что ресурсы, которые 
можно было бы высвободить в результате разору-
жения, в значительной степени способствовали бы 
решению проблемы по устранению дефицита ре-
сурсов, необходимых для удовлетворения потреб-

ностей в области развития во многих развивающих-
ся странах. Но мы пока еще не достигли какого-
либо прогресса в высвобождении дивиденда разо-
ружения на благо столь необходимого социально-
экономического развития. 

 Нас беспокоит то, что в последнее время в об-
ласти разоружения удалось добиться очень немно-
гого. На Всемирном саммите 2005 года не удалось 
достичь взаимопонимания по вопросам разоруже-
ния и нераспространения. Перед этим был провал 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора, когда не удалось согласовать ни одну из 
существенных рекомендаций. В этом году не уда-
лось достичь согласия в отношении обзора вопроса 
о контроле над стрелковым оружием и легкими 
вооружениями. Работа Конференции по разоруже-
нию, одного из основных механизмов для ведения 
переговоров по разоружению внутри Организации 
Объединенных Наций, не дает никаких существен-
ных результатов с 1997 года. В Комиссии по разо-
ружению, специализированном совещательном ор-
гане Организации Объединенных Наций по вопро-
сам многостороннего разоружения, также отмечает-
ся небольшой прогресс. 

 Вывод совершенно ясен: мы не настроены 
серьезно на разоружение. Для возобновления ре-
альных переговоров по вопросам разоружения нам 
явно необходимы более твердая политическая воля 
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и большая сосредоточенность. Непал давно занима-
ет позицию, согласно которой необходимо полное 
разоружение в отношении всех видов оружия мас-
сового уничтожения, включая биологическое, хи-
мическое и радиологическое, в конкретные времен-
ные сроки. 

 Ядерное, химическое и биологическое оружие 
представляют наибольшую угрозу для международ-
ного мира и безопасности. Существует также опас-
ность того, что оружие массового уничтожения мо-
жет попасть в руки негосударственных субъектов и 
даже террористов. В отсутствие какого-либо гло-
бального международного договора о предотвраще-
нии распространения оружия массового уничтоже-
ния нам приходится полагаться на осуществление 
соответствующих резолюций Совета Безопасности 
на этот счет. 

 Моя делегация поддерживает осуществление 
резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности, на-
правленной на предотвращение незаконного оборо-
та ядерного, химического и биологического оружия 
и средств его доставки и связанных с ним материа-
лов. 

 Усиливается озабоченность по поводу все бо-
лее тупиковой ситуации в ядерных вопросах, ка-
сающихся некоторых государств, стремящихся при-
обрести ядерный статус, тем более что некоторые 
из них находятся за рамками ведущихся в Органи-
зации Объединенных Наций переговоров. Непал 
твердо верит в то, что все ядерные вопросы, вклю-
чая использование ядерной технологии в мирных 
целях, необходимо урегулировать с помощью пере-
говоров, предпочтительно под эгидой Организации 
Объединенных Наций. 

 Непал высоко ценит многосторонний подход 
как единственный механизм для ведения перегово-
ров в области разоружения и нераспространения, 
которые могут привести к прочному миру во всем 
мире. 

 Мы не сможем урегулировать ядерные вопро-
сы и вопросы, связанные с оружием массового 
уничтожения, если не применим определенные ос-
новные правила и принципы, разработанные в Ор-
ганизации Объединенных Наций. При решении 
этих проблем необходимо прилагать усилия к тому, 
чтобы соблюдать принципы национального сувере-
нитета и уважать механизм коллективной безопас-
ности в Организации Объединенных Наций. Точно 

так же государства не могут отказаться от выполне-
ния своих международных обязательств по соблю-
дению соответствующих договорных режимов не-
распространения, запрету на испытания и исполь-
зованию ядерной технологии в мирных целях. 

 Непал приветствует создание зон, свободных 
от ядерного оружия, в качестве эффективного спо-
соба содействия ядерному разоружению и нерас-
пространению и поддерживает их как средство для 
продвижения вперед в деле разоружения. 

 Как страна, пережившая десятилетний кон-
фликт, который закончился лишь недавно, Непал 
поддерживает нераспространение и предотвраще-
ние незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями. Со времени принятия в 
2001 году Программы действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней достигнут незначительный про-
гресс. Поскольку Конференция для обзора прогрес-
са в деле контроля над стрелковым оружием и лег-
кими вооружениями завершилась без достижения 
согласия, нам необходимо приложить реальные 
усилия для оживления этого процесса, призванного 
воспрепятствовать незаконной торговле стрелковым 
оружием и предотвратить незаконное производство, 
применение и накопление стрелкового оружия и 
легких вооружений, в первую очередь негосударст-
венными субъектами.  

 Непал безоговорочно против гонки вооруже-
ний в космосе, который должен оставаться свобод-
ным от смертоносного оружия и должен использо-
ваться лишь для коллективной мирной деятельно-
сти человечества. 

 Очень важную роль в ускорении темпов разо-
ружения и процесса контроля над вооружениями на 
региональном уровне играют региональные центры 
по вопросам мира и разоружения. Как страна, при-
нимающая Региональный центр по вопросам мира и 
разоружения в Азиатско-Тихоокеанском регионе, 
Непал всецело привержен идее скорейшего перево-
да этого центра в Катманду. Правительство Непала 
заявляло о своей готовности подписать соглашение 
о стране пребывания в соответствии с резолюцией 
Генеральной Ассамблеи. Я вновь подтверждаю дав-
нюю готовность правительства Непала покрывать 
оперативные расходы на содержание Центра и пре-
доставить привилегии и иммунитеты его персоналу. 
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Мы настоятельно призываем Секретариат завер-
шить внутренние процедуры, связанные с соглаше-
нием о стране пребывания и с меморандумом о 
взаимопонимании, как можно скорее в целях безот-
лагательного перевода Центра в Непал. 

 Проблема разоружения имеет большое влия-
ние на поддержание международного мира и безо-
пасности. Однако, к нашему глубокому разочарова-
нию, она, как представляется, отодвинута на задний 
план в международной повестке дня. Непал ис-
кренне верит в потенциал коллективной решимости 
и целеустремленности Организации Объединенных 
Наций. Лишь активная роль и влияние Организации 
Объединенных Наций могут подхлестнуть коллек-
тивные действия и согласованные усилия по дости-
жению целей разоружения, регулирования воору-
жений и нераспространения всех видов оружия 
массового уничтожения в высших интересах всего 
человечества. Пора приступить к напряженной кол-
лективной работе по выведению процесса много-
стороннего разоружения на верный путь.  

 Нана Эффа-Апентенг (Гана) (говорит по-анг-
лийски): Я присоединяюсь к другим ораторам и по-
здравляю Вас, г-жа Председатель, со вступлением 
на этот пост, а также заверяю Вас в нашей всемер-
ной готовности сотрудничать в обеспечении успеха 
Вашего руководства. 

 Мы присоединяемся к заявлениям представи-
телей Нигерии и Индонезии, с которыми они вы-
ступали соответственно от имени Африканского 
союза и Движения неприсоединившихся стран. 

 Мы собрались в очень напряженный период с 
точки зрения международной безопасности, когда 
призрак новых угроз усугубляет и без того неста-
бильную ситуацию. Все новые очаги напряженно-
сти, милитаризма и терроризма, а также опасения 
по поводу резко нарастающего горизонтального и 
вертикального ядерного распространения грозят 
подорвать международную систему коллективной 
безопасности. В этой тяжелой атмосфере вызывает 
беспокойство то, что ряд договоров по разоруже-
нию, которые в случае их осуществления образова-
ли бы механизм контроля над вооружениями, 
по-прежнему представляют собой лишь бесконеч-
ную череду неисполненных обещаний.  

 Так, наше разочарование по поводу того, сколь 
ужасно развивались события в международной сис-
теме разоружения в прошлом году, присутствует до 

сих пор, что объясняется застоем, если не регрес-
сом,в сфере разоружения. Учитывая эту мрачную 
ситуацию, мы не можем не подчеркнуть, что меж-
дународный мир и безопасность находятся сейчас 
на очень сложном перепутье и что необходимы но-
ваторские, смелые, реалистичные и достижимые 
решения. 

 В стремлении к коллективной безопасности, 
которую все мы в целом считаем необходимой, нам 
важно сосредоточиться на создании такой глобаль-
ной обстановки безопасности, которая основыва-
лась бы на взаимном сотрудничестве и доверии. А 
для этого нам следует покончить с односторонним 
подходом, на который зачастую влияют местниче-
ские интересы, основанные на устаревшей полити-
ке, не совместимой с нынешними реальностями и 
посему обреченной на провал. Его следует заменить 
многосторонним подходом, который Комиссия по 
оружию массового уничтожения признала в качест-
ве единственного жизнеспособного пути для дос-
тижения разоружения и ядерного нераспростране-
ния. В связи с этим мы настоятельно призываем го-
сударства-члены не только принять многосторон-
ний подход, но и проявлять подлинную привержен-
ность делу и политическую волю к объективному и 
добросовестному осуществлению итогов таких пе-
реговоров. 

 Даже при том, что вот уже более четырех де-
сятилетий ядерное разоружение и ядерное нерас-
пространение остаются доминирующими, хотя и не 
единственными, задачами в плане международной 
безопасности, мир по-прежнему преследует ядер-
ная угроза, несмотря на очень широкую междуна-
родную поддержку достижения реального прогрес-
са в этих вопросах. Так, ядерное разоружение и не-
распространение, похоже, погружаются в непреодо-
лимую бездну в результате отсутствия равномерно-
го и скоординированного подхода, а также в резуль-
тате того, что слишком много внимания уделяется 
симптомам, а не основным причинам, подрываю-
щим этот процесс. Если бы все мы признали, что 
одно и другое дополняют и укрепляют друг друга, 
то тогда нынешние однобокие взаимоотношения 
удалось бы изменить, тем самым положив конец 
надвигающемуся разрастанию ядерного распро-
странения, с его пагубными последствиями для ме-
ждународной безопасности.  

 Без ощутимого прогресса в деле разоружения 
нынешний упор на нераспространение не будет 
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долговечным. Несмотря на присущие Договору о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) не-
достатки, все мы считаем, что это краеугольный 
камень в деятельности по достижению ядерного ра-
зоружения и нераспространения. Поэтому настоя-
тельно необходимо, чтобы государства-участники 
предприняли срочные меры для восстановления до-
верия к Договору и его авторитета за счет скрупу-
лезного соблюдения его положений.  

 Государства-участники, не обладающие ядер-
ным оружием, добросовестно выполняют свою 
часть соглашения, что подтверждается очень незна-
чительными изменениями в количестве «обладаю-
щих» оружием, и они, естественно, ожидают того 
же от своих партнеров. Поэтому мы настоятельно 
призываем эти пять стран пойти дальше пустых 
словоизлияний по поводу статьи VI и предпринять 
шаги в направлении ядерного разоружения. В этой 
связи очень важны конкретные достижения в осу-
ществлении 13 практических шагов. 

 Мы в числе первых признаем факт значитель-
ного сокращения ядерных арсеналов, однако нали-
чие 27 000 единиц ядерного оружия, некоторые из 
которых находятся в повышенной боеготовности, 
превращает в насмешку так называемое прогрес-
сивное развитие и не уменьшает общей тревоги в 
отношении того, что мир остается небезопасным и 
уязвимым перед лицом массового уничтожения. 
Наша позиция также основывается на том, что эти 
сокращения проводятся без международной про-
верки и твердой готовности уже никогда более не 
возвращаться к исходной позиции. 

 Мы подчеркиваем, что поддающийся проверке 
и необратимый процесс разоружения необходим для 
авторитета и жизнеспособности ДНЯО в долго-
срочном плане. Государствам, обладающим ядер-
ным оружием, будет трудно рассуждать с позиции 
высокой морали, пытаясь не допустить, чтобы и 
другие захотели вступить в так называемый элит-
ный клуб, если только они не будут безоговорочно 
соблюдать свои обязательства в области разоруже-
ния, не откажутся от своей политики ядерного сдер-
живания и не снизят роли ядерного оружия в на-
циональной безопасности, с тем чтобы опроверг-
нуть ошибочно приписываемое ему величие в меж-
дународных отношениях и тем самым отвратить 
других от стремления к приобретению такого от-
вратительного оружия. 

 Независимо от наших серьезных оговорок в 
отношении усиливающейся сосредоточенности на 
нераспространении, моя делегация считает пара-
доксальной и неуступчивой позицию некоторых ве-
дущих сторонников этой неоправданной политики в 
отношении безъядерных зон и негативных гарантий 
безопасности, которые повсеместно признаются как 
меры, дополняющие и укрепляющие режим нерас-
пространения. Мы призываем эти страны проде-
монстрировать искренность своих убеждений, по-
ложительно отнесясь к абсолютно четкому призыву 
о заключении юридически обязательного соглаше-
ния о негативных гарантиях безопасности, а также 
оказать необходимую поддержку укреплению зон, 
свободных от ядерного оружия.  

 Как страна, которая приобрела атомный реак-
тор в 60-е годы прошлого столетия, Гана будет и 
впредь решительно поддерживать право государств, 
особенно развивающихся стран, на мирное исполь-
зование ядерной технологии, учитывая ее огромный 
вклад в социально-экономическое развитие. Однако 
мы также признаем, что это неотъемлемое право 
должно осуществляться под рубрикой международ-
ных соглашений, особенно в том что касается про-
веряемости и транспарентности. Поэтому наша де-
легация присоединяется к остальным и призывает к 
укреплению механизма контроля Международного 
агентства по атомной энергии, с тем чтобы Агент-
ство могло скрупулезно выполнять свою почетную 
миссию.  

 Хотя наши совместные усилия по предотвра-
щению ядерного терроризма стабильно прогресси-
руют, их очень подстегнуло бы заключение согла-
шения о запрещении производства расщепляюще-
гося материала. В этой связи мы приветствуем про-
ведение в рамках Конференции по разоружению об-
суждений по вопросу о запрещении производства 
расщепляющихся материалов для военных целей 
как позитивную меру по преодолению затянувшего-
ся тупика в этом вопросе. Мы призываем Конфе-
ренцию по разоружению сохранить эту динамику и 
поскорее принять комплексную и сбалансирован-
ную программу работы для содействия началу пере-
говоров по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала без каких бы то ни 
было предварительных условий и с целью достиже-
ния соглашения, учитывающего интересы всех сто-
рон. 
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 Незаконное стрелковое оружие и легкие воо-
ружения — неверное название для орудий смерти, 
злоупотребление которыми вызывает хаос, причи-
няет неописуемые страдания миллионам людей и 
усиливает обстановку опасности и нестабильности 
во всем мире, по-прежнему серьезно беспокоят мою 
делегацию. Хотя с момента принятия в 2001 году 
Программы действий Организации Объединенных 
Наций достигнуты похвальные успехи, мы еще не 
достигли искомой цели и не искоренили омерзи-
тельно порочной практики беспринципных людей, 
превративших беспричинную смерть людей в до-
ходный бизнес. Мы разочарованы результатами не-
давней Конференции для рассмотрения прогресса в 
осуществлении Программы действий. 

 Хотя эта возможность была упущена, это не 
должно нас обескураживать; наоборот, это должно 
вселить в нас решимость энергично продолжать 
наши коллективные усилия по достижению конеч-
ной цели. Это наш долг перед многочисленными 
жертвами, которые возлагают на эту высокую Орга-
низацию надежды в плане руководства усилиями по 
пресечению распространения этого оружия массо-
вого уничтожения, а также в плане реализации сво-
ей мечты о том, что другие будут избавлены от тех 
трагических испытаний, с которыми столкнулись и 
продолжают сталкиваться они сами. 

 Мы не питаем иллюзий в отношении того, что 
цель по избавлению мира от страха войны и опас-
ности будет достигнута в одночасье. Однако с по-
мощью твердой убежденности и единства цели мы 
сумеем преодолеть все трудности и осуществить 
наши коллективные устремления. У нас есть выбор: 
либо защитить мир и человечество от уничтожения, 
либо еще дальше низвергнуть их в конечном итоге в 
гибельную пучину. Мы надеемся, что наши реше-
ния будут созвучны желанию большинства людей за 
пределами этого зала, которые изо дня в день мо-
лятся и мечтают о безопасном и мирном будущем. 

 Г-н Адеканье (Нигерия) (говорит по-англий-
ски): Г-жа Председатель, нигерийская делегация 
тепло поздравляет Вас с избранием на пост руково-
дителя Первого комитета. Более того, мы очень ра-
ды, поскольку Ваше избрание как женщины прото-
рило новую дорогу в истории Комитета. Мы убеж-
дены в том, что Вы проявите необходимое лидерст-
во и сумеете довести нашу работу до успешного за-
вершения. Мы также поздравляем остальных чле-
нов Президиума и заверяем их в нашей готовности 

к сотрудничеству на протяжении всей сессии. Я 
также благодарю заместителя Генерального секре-
таря по вопросам разоружения г-на Танаку за его 
предваряющее выступление. 

 Это заседание проходит в момент, когда меж-
дународное сообщество все более расходится во 
взглядах на то, как лучше всего решать вопросы 
контроля над вооружениями и разоружения. Необ-
ходимость в осуществлении мер по разоружению и 
нераспространению по-прежнему является важной 
проблемой в плане поддержания международного 
мира и безопасности. Прошлое десятилетие было 
отмечено бессрочным продлением Договора о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО), успе-
хом переговоров в отношении Конвенции по хими-
ческому оружию (КХО) и Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), а 
также вступлением в силу Оттавской конвенции по 
противопехотным минам. Эти достижения объяс-
няются общей международной тревогой по поводу 
той опасности для человечества, которую таят в се-
бе оружие массового уничтожения и обычные воо-
ружения.  

 С начала же этого десятилетия международное 
сообщество не достигло сколько-нибудь заметного 
прогресса в области контроля над вооружениями и 
разоружения; наиболее серьезными неудачами были 
отсутствие результата на Конференции 2005 года по 
рассмотрению действия ДНЯО и неспособность го-
сударств-членов достичь согласия по тематическо-
му разделу о разоружении и нераспространении в 
Итоговом документе Всемирного саммита. Эти не-
удачи дополнили сохраняющуюся много лет тупи-
ковую ситуацию на Конференции по разоружению, 
а также сохраняющуюся неопределенность в отно-
шении переговоров по договору о запрещении про-
изводства расщепляющегося материала. Хотя Ниге-
рия разделяет мнения большинства делегаций о 
том, что в этом договоре должен предусматриваться 
надежный механизм проверки, действие которого 
должно распространяться и на существующие запа-
сы, прения по этому вопросу не должны использо-
ваться как предлог для бездействия или промедле-
ния с началом переговоров по существу этого важ-
ного вопроса. 

 Опасность, которую представляет для между-
народного мира и безопасности сохраняющийся ту-
пик в международных переговорах по разоруже-
нию, совершенно очевидна. Всем известно, что уг-
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розы, исходящие от чрезмерного накопления ору-
жия массового уничтожения, могут служить факто-
ром в стимулировании и других к его приобрете-
нию. В докладе Комиссии по оружию массового 
уничтожения во всей полноте описана опасность 
накопления вооружений: там говорится, что госу-
дарства будут стремиться к приобретению ядерного 
оружия до тех пор, пока им будет обладать какое-
либо государство, и что пока такое оружие сущест-
вует, существует и опасность того, что однажды оно 
будет применено либо намеренно, либо случайно. 

 Поэтому у нас вызывает тревогу проблема не-
соблюдения режима ядерного нераспространения в 
рамках ДНЯО. Нельзя отрицать, что этот Договор 
остается одним из важнейших инструментов для 
поддержания международного мира и безопасности. 
Если будет сохраняться ошибочное представление, 
будто обязанность по соблюдению Договора возло-
жена лишь на государства-участники, не обладаю-
щие ядерным оружием, то это будет наносить лишь 
вред целям и намерениям Договора. Нигерия под-
тверждает, что все государства-участники — и об-
ладающие, и не обладающие ядерным оружием — 
обязаны обеспечивать нераспространение во всех 
его аспектах. Государства, обладающие ядерным и 
другими видами оружия массового уничтожения, 
более не могут делать вид, что их оружие не несет 
угрозы международному сообществу. 

 Призыв к нераспространению должен быть 
дополнен конкретными действиями в области ядер-
ного разоружения. Это наиболее эффективный спо-
соб обеспечить, чтобы такое оружие не оказалось в 
руках негосударственных субъектов. Более того, что 
касается государств, считающих, что в результате 
наличия такого оружия они находятся в угрожаемом 
положении, то необходимо рассеять их опасения в 
отношении того, что их решение отказаться от при-
обретения этого оружия было ошибочным, и ис-
пользовать для этого меры укрепления доверия, а 
также гарантии безопасности, заложенные в юри-
дически обязательных документах.  

 Нигерия будет и впредь верна своим обяза-
тельствам по различным соглашениям в области ра-
зоружения и контроля над вооружениями, участни-
ком которых она является, а также сотрудничать с 
другими государствами в деле содействия разору-
жению и нераспространению во всех их аспектах. 
Такое сотрудничество должно привести к достиже-
нию общей цели всеобщего и полного разоружения 

под строгим и эффективным международным кон-
тролем. 

 В этом году отмечается десять лет с тех пор, 
как был открыт для подписания ДВЗЯИ. Тем не ме-
нее этот Договор еще не вступил в силу, несмотря 
на то, что 176 государств подписали его, а 135 — 
ратифицировали. Подтверждая нашу поддержку де-
лу полного запрещения ядерных испытаний, мы хо-
тим подчеркнуть, как важно добиться вступления 
Договора в силу, в частности за счет присоединения 
к нему оставшихся государств, перечисленных в 
приложении II, чья ратификация является обяза-
тельной для вступления Договора в силу. Нигерия 
приветствует ратификацию Договора Вьетнамом в 
марте этого года и поддерживает совместное заяв-
ление министров по ДВЗЯИ, принятое в Нью-Йорке 
20 сентября этого года. В ожидании вступления До-
говора в силу он должен продолжать пользоваться 
поддержкой государств-членов, которых мы призы-
ваем и далее сохранять существующий мораторий 
на проведение взрывов с целью испытания ядерно-
го оружия и взрывов любых других ядерных уст-
ройств. 

 Нигерия вновь подтверждает свою поддержку 
концепции международно признанных зон, свобод-
ных от ядерного оружия, создаваемых на основе до-
говоренностей, добровольно заключаемых между 
государствами соответствующих регионов. В под-
тверждение нашей приверженности превращению 
Африки в безъядерную зону Нигерия в январе этого 
года, на восьмой очередной сессии Исполнительно-
го совета Африканского союза, проходившей в Хар-
туме, Судан, выдвинула предложение о том, чтобы 
Совет принял решение, призывающее государства, 
не подписавшие и не ратифицировавшие Пелиндаб-
ский договор о создании в Африке зоны, свободной 
от ядерного оружия, или соответствующие протоко-
лы, сделать это, с тем чтобы Договор мог вступить 
в силу без промедления. Мы настоятельно призыва-
ем соответствующие государства выполнить это 
решение Совета или согласиться с ним.  

 Мы также приветствуем подписание пятью го-
сударствами Центральной Азии 8 сентября этого 
года Договора о зоне, свободной от ядерного ору-
жия.  

 Шестая Конференция государств — участни-
ков Конвенции по биологическому оружию по рас-
смотрению действия Конвенции, которая состоится 
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в ноябре, дает возможность оценить эффективность 
международного режима по борьбе с угрозой био-
логического оружия и его применения и по ее уст-
ранению такой угрозы. Эффективный механизм мо-
ниторинга укрепит Конвенцию в этом плане. Мы 
надеемся, что государства-члены серьезно рассмот-
рят этот вопрос в ходе Конференции по рассмотре-
нию действия.  

 В западноафриканском субрегионе незаконное 
распространение стрелкового оружия и легких воо-
ружений усугубляет конфликты и подрывает наши 
всеобъемлющие усилия по созданию основы для 
мира, безопасности и стабильности в ряде наших 
стран. Государства — члены Экономического сооб-
щества западноафриканских государств (ЭКОВАС), 
которые инициировали и добросовестно сохраняют 
Мораторий на импорт и экспорт такого оружия, 
преобразовали теперь Мораторий в эпохальную по 
своему значению Конвенцию. Принятая в июне это-
го года Конвенция, среди прочего, запрещает пере-
дачу оружия и материалов, используемых для его 
производства, в Западную Африку, из нее и через 
нее. 

 Особое значение для нашего региона имеет 
запрет на передачу стрелкового оружия и легких 
вооружений негосударственным субъектам, которые 
имеют отношение к возобновляющимся в субрегио-
не конфликтам, а также к связанной с этим полити-
ческой нестабильности и разрушению инфраструк-
туры. Государство — член ЭКОВАС может быть ос-
вобождено от обязательств в отношении таких по-
ставок лишь в силу законных потребностей в на-
циональной обороне и безопасности или в связи с 
участием в усилиях по поддержанию мира, и при 
этом поставки должны пройти сертификацию и по-
лучить одобрение остальных государств-членов. 

 Поэтому наша готовность искоренить эту уг-
розу в нашем субрегионе не подлежит сомнению. 
Мы призываем международное сообщество, произ-
водителей стрелкового оружия и легких вооруже-
ний и посреднические фирмы соблюдать Конвен-
цию. Нигерия предлагает остальным членам Орга-
низации Объединенных Наций последовать приме-
ру ЭКОВАС в борьбе с этой угрозой. 

 Нигерийская делегация хотела бы заявить, что 
она разочарована тем, что на первой Конференции 
для обзора прогресса, достигнутого в осуществле-
нии Программы действий по предотвращению и ис-

коренению незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах 
и борьбе с ней, не удалось договориться по поводу 
заключительного документа. Однако эта неудача не 
должна умалять сохраняющейся актуальности этой 
Программы как действенной платформы для нацио-
нальных, региональных и глобальных действий. 
Процесс обзора необходимо сохранять, и необходи-
мо придерживаться договоренностей о дальнейших 
мерах, с тем чтобы обеспечить реализацию совме-
стных целей и задач. 

 В качестве подтверждения приверженности 
Нигерии борьбе с незаконным стрелковым оружием 
и легкими вооружениями нигерийское правительст-
во в этом году присоединилось к Протоколу Орга-
низации Объединенных Наций против незаконного 
изготовления и оборота огнестрельного оружия, его 
составных частей и компонентов, а также боепри-
пасов к нему, который вступил в силу в июле 
2005 года. В этой связи напомню о заявлении, кото-
рое было сделано в сентябре на Генеральной Ас-
самблее от имени президента Обасанджо: «Мы 
также призываем к заключению всеобъемлющего и 
юридически обязательного глобального договора о 
торговле вооружениями». (А/61/PV.18, стр. 14) По 
нашему мнению, такой договор должен установить 
общие стандарты в отношении торговли оружием. 
Мы будет сотрудничать с делегациями для обеспе-
чения успешной реализации этой цели.  

 Наконец, нигерийская делегация в этом году 
вновь станет спонсором проекта резолюции, оза-
главленного «Стипендии, подготовка кадров и кон-
сультативные услуги Организации Объединенных 
Наций по разоружению». В рамках это Программы 
проходят обучение 704 стипендиата из 155 госу-
дарств. Мы высоко ценим поддержку государств-
членов, которые продолжают предоставлять участ-
никам средства и возможности. Мы также призна-
тельны Генеральному секретарю за умелую реали-
зацию этой Программы на протяжении многих лет. 
Мы надеемся, что спонсоры поддержат проект ре-
золюции на этой сессии и что так же поступят и 
многие другие государства.  

 Г-н Тун (Мьянма) (говорит по-английски): Я 
имею честь выступать от имени Ассоциации госу-
дарств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), которая 
включает в себя Бруней-Даруссалам, Камбоджу, 
Индонезию, Лаосскую Народно-Демократическую 
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Республику, Малайзию, Филиппины, Сингапур, 
Таиланд, Вьетнам и мою страну. 

 АСЕАН поздравляет Вас, г-жа Председатель, с 
заслуженным избранием. Мы также поздравляет 
остальных членов Президиума. АСЕАН также при-
ветствует заместителя Генерального секретаря по 
вопросам разоружения г-на Нобуаки Танаку. Мы за-
веряем всех в нашей всемерной готовности к со-
трудничеству. 

 Мы собрались в момент усилившихся разоча-
рования и тревоги в связи с отсутствием прогресса 
в деле контроля над вооружениями, разоружения и 
нераспространения. Разочаровывающий исход Кон-
ференции участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора и тупиковая ситуация на Конференции по 
разоружению — это серьезные неудачи, постигшие 
нас в прошлом году. Нам необходимо извлечь уроки 
из наших ошибок и двигаться дальше. 

 Перед лицом серьезнейших проблем, с кото-
рыми мы сталкиваемся в результате глубоко укоре-
нившейся неприязни в некоторых регионах мира, 
усугубляемых распространением оружия массового 
уничтожения и растущей угрозой терроризма, меж-
дународное сообщество должно сплотиться. Поэто-
му АСЕАН приветствует проведение в Совете Безо-
пасности прений на высоком уровне по вопросу о 
более тесном сотрудничестве с региональными и 
субрегиональными организациями в деле поддер-
жания международного мира и безопасности, кото-
рые состоялись 20 сентября 2006 года. 

 Страны АСЕАН подтверждают свою поддерж-
ку консультативного заключения Международного 
Суда от 1996 года, в котором подчеркивается нали-
чие обязательства проводить добросовестным обра-
зом и доводить до конца переговоры, ведущие к 
ядерному разоружению во всех его аспектах под 
строгим и эффективным международным контро-
лем. В этой связи страны АСЕАН намерены высту-
пить спонсорами ежегодно представляемого Малай-
зией проекта резолюции, подтверждающего это 
важное постановление. 

 Кроме того, страны АСЕАН намерены стать 
спонсорами предложенного по инициативе Мьянмы 
проекта резолюции, призывающего государства, 
обладающие ядерным оружием, немедленно пре-
кратить качественное совершенствование, разра-
ботку, производство и накопление ядерного оружия 

и систем его доставки. В этом проекте резолюции 
также содержится призыв к скорейшему созыву 
международной конференции по ядерному разору-
жению во всех его аспектах для выявления и приня-
тия конкретных мер в области ядерного разоруже-
ния.  

 Мы искренне надеемся на то, что оба эти про-
екта резолюций будут и впредь пользоваться широ-
кой поддержкой в Комитете.  

 Страны АСЕАН последовательно подчеркива-
ют значение достижения всеобщего соблюдения 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ) и Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО). Мы вновь призываем 
государства, обладающие ядерным оружием, пред-
принять дальнейшие усилия по ликвидации всего 
ядерного оружия. 

 Мы приветствуем Заключительную деклара-
цию четвертой Конференции по содействию вступ-
лению в силу Договора о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний, проходившей в Нью-
Йорке в сентябре 2005 года, а также совместное за-
явление министров по ДВЗЯИ, опубликованное в 
прошлом месяце в Нью-Йорке. В этом году отмеча-
ется десятая годовщина открытия этого Договора 
для подписания. Этот Договор теперь пользуется 
практически всеобщей поддержкой: он подписан 
176 государствами и ратифицирован 135 государст-
вами. Мы приветствуем ратификацию его Вьетна-
мом в марте этого года. Мы надеемся, что вскоре он 
будет ратифицирован еще десятью странами, чья 
ратификация необходима для вступления его в силу. 

 ДНЯО — это краеугольный камень режима 
ядерного нераспространения. Поэтому АСЕАН глу-
боко разочарована тем, что на Конференции 
2005 года по рассмотрению действия, проводив-
шейся в Нью-Йорке, не удалось принять заключи-
тельный документ из-за глубоких разногласий меж-
ду некоторыми государствами-участниками. Очень 
важно, чтобы и Конференцию 2010 года по рас-
смотрению действия не постигла такая же участь. 
Процесс подготовки к ней, который должен начать-
ся в следующем году, сыграет важнейшую роль в 
закладывании основы для проведения Конференции 
по рассмотрению действия. АСЕАН настоятельно 
призывает все государства-члены добиваться кон-
сенсуса в борьбе с общей угрозой распространения 
ядерного оружия. 
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 Мы подчеркиваем значение полного и неизби-
рательного осуществления ДНЯО. Мы подтвержда-
ем наше мнение, согласно которому полная ликви-
дация ядерного оружия является единственной аб-
солютной гарантией против угрозы их применения. 
Мы вновь подтверждаем наш призыв к полному и 
эффективному осуществлению практических ша-
гов, предусмотренных в Заключительном документе 
Конференции 2000 года по рассмотрению действия. 
В этой связи мы убеждены в том, что существует 
настоятельная необходимость того, чтобы государ-
ства, обладающие ядерным оружием, приняли кон-
кретные меры по выполнению своих обязательств 
по ДНЯО. 

 АСЕАН разделяет мнение о том, что сущест-
вует также необходимость во всеобъемлющем под-
ходе к вопросу распространения ракет. АСЕАН счи-
тает, что вступление в силу Московского договора 
между Соединенными Штатами Америки и Россий-
ской Федерацией о сокращении стратегических на-
ступательных вооружений — это важный шаг на 
пути к сокращению стратегических ядерных воо-
ружений. Мы по-прежнему считаем, что озабочен-
ности, связанные с распространением ракет, лучше 
всего устранять с помощью согласованных на мно-
гостороннем уровне, универсальных, всеобъемлю-
щих и недискриминационных договоренностей.  

 Химическое и биологическое оружие также 
представляет собой усиливающуюся угрозу. По-
скольку Конвенция по химическому оружию (КХО) 
играет важнейшую роль в решении проблемы, соз-
даваемой этим оружием, АСЕАН с воодушевлением 
отмечает, что 180 государств, представляющих 
98 процентов мирового населения, присоединились 
к этой Конвенции, что сделало ее универсальной. 
Мы предлагаем всем государствам, которые еще не 
подписали и не ратифицировали ее, сделать это как 
можно скорее. 

 Мы также призываем государства, которые 
еще не сделали этого, подписать и ратифицировать 
Конвенцию о запрещении разработки, производства 
и накопления запасов бактериологического (биоло-
гического) и токсинного оружия и об их уничтоже-
нии как можно скорее. Мы очень надеемся на ус-
пешный исход предстоящей шестой Конференции 
государств — участников Конвенции по биологиче-
скому оружию по рассмотрению действия Конвен-
ции, которая должна состояться в Женеве в сле-
дующем месяце. 

 Страны АСЕАН по-прежнему глубоко обеспо-
коены незаконным оборотом, производством и рас-
пространением стрелкового оружия и легких воо-
ружений и их чрезмерным накоплением и бескон-
трольным распространением во многих регионах. 
Мы признаем необходимость установления и со-
хранения контроля за стрелковым оружием, нахо-
дящимся в частном владении. Мы призываем госу-
дарства, в частности крупные государства-
производители, обеспечить, чтобы стрелковое ору-
жие и легкие вооружения поставлялись лишь пра-
вительствам или структурам, которые правительст-
ва наделяет соответствующими полномочиями, и 
применять юридические ограничения, препятст-
вующие незаконной торговле стрелковым оружием 
и легкими вооружениями. 

 Мы поощряем любые инициативы государств 
по мобилизации ресурсов и опыта, а также по ока-
занию помощи, призванные содействовать всемер-
ному осуществлению Программы Организации 
Объединенных Наций по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней. Мы разочарованы тем, что на Конфе-
ренции Организации Объединенных Наций для об-
зора прогресса, достигнутого в ее осуществлении, 
которая проходила в июне в Нью-Йорке, не удалось 
согласовать заключительный документ. 

 Мы отмечаем, что принятую в Оттаве Конвен-
цию о запрещении применения, накопления запа-
сов, производства и передачи противопехотных мин 
и об их уничтожении ратифицировала — и присое-
динилась к ней — 151 страна.  

 АСЕАН подтверждает, что она поддерживает 
созыв четвертой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению. Мы вновь 
заявляем о нашей глубокой озабоченности отсутст-
вием в Комиссии по разоружению прогресса в от-
ношении повестки дня и целей. Следует как можно 
скорее предпринять шаги, которые приведут к со-
зыву четвертой специальной сессии при участии 
всех государств-членов для рассмотрения и оценки 
прогресса в осуществлении решений первой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи, посвящен-
ной разоружению. 

 АСЕАН выдвигает инициативы, которые вно-
сят существенный вклад в дело мира и безопасно-
сти в регионе. Среди них — создание в Юго-
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Восточной Азии зоны, свободной от ядерного ору-
жия. Присоединение к Договору о создании этой 
зоны государств, обладающих ядерным оружием, 
еще больше укрепит усилия в области разоружения 
и нераспространения, что будет способствовать ре-
гиональному миру и безопасности. Мы считаем, что 
безъядерные зоны, созданные в результате догово-
ров Трателолко, Раротонга, Бангкокского и Пелин-
дабского договоров, а также статус Монголии как 
государства, свободного от ядерного оружия, содей-
ствуют укреплению глобальных усилий по ядерно-
му разоружению и нераспространению. Мы привет-
ствуем состоявшееся в прошлом месяце подписание 
пятью странами Центральной Азии Договора о соз-
дании центральноазиатской зоны, свободной от 
ядерного оружия. 

 Значение Конференции по разоружению как 
единственного многостороннего форума для веде-
ния переговоров по разоружению невозможно пере-
оценить. Поэтому мы глубоко разочарованы сохра-
няющимся там тупиком и с сожалением отмечаем 
неспособность Конференции утвердить свою про-
грамму работы на 2006 год. Мы также сожалеем о 
том, что в этом году Конференция не смогла пред-
ставить Первому комитету доклад по вопросам су-
щества. Мы надеемся, что соответствующие госу-
дарства продемонстрируют свою приверженность 
процессу разоружения и проявят политическую во-
лю, необходимую для выхода из этого тупика. 

 Пользуясь возможностью, мы вновь выражаем 
признательность Региональному центру Организа-
ции Объединенных Наций по вопросам мира, разо-
ружения и развития в Латинской Америке и Кариб-
ском бассейне и региональным центрам Организа-
ции Объединенных Наций по вопросам мира и ра-
зоружения в Азиатско-Тихоокеанском регионе и в 
Африке за их вклад в международный мир и безо-
пасность. Региональные семинары и форумы, орга-
низуемые этими центрами, способствуют прогрессу 
нынешних процессов безопасности и разоружения в 
их соответствующих регионах. Мы высоко оцени-
ваем и полностью поддерживаем существенный 
вклад центров в привлечение внимания к вопросам 
разоружения.  

 АСЕАН вносит важный вклад в региональный 
мир и безопасность. Мы напоминаем о подписании 
Декларации о согласии II АСЕАН на девятой 
Встрече АСЕАН на высшем уровне, состоявшейся в 
Бали, Индонезия, в 2003 году, на которой было при-

нято решение о создании Сообщества АСЕАН, ба-
зирующегося на трех основах: политическом со-
трудничестве и сотрудничестве в области безопас-
ности, экономическом сотрудничестве и сотрудни-
честве в социальной и культурной областях. Это со-
гласуется с программой «Видение АСЕАН-2020», в 
которой АСЕАН представляется сообществом на-
ций, спаянных партнерскими отношениями и наце-
ленных на динамичное развитие, сообществом не-
безразличных народов.  

 Напомним также о принятии лидерами стран 
АСЕАН Вьентьянской программы действий, Плана 
действий Сообщества безопасности АСЕАН и Пла-
на действий Социально-культурного сообщества 
АСЕАН и о подписании Рамочного соглашения 
АСЕАН об интеграции приоритетных секторов, а 
также о прогрессе в деле осуществления программ 
и проектов по скорейшей реализации планов в от-
ношении Сообщества АСЕАН, предусмотренных в 
подписанной в Бали Декларации о согласии II.  

 Страны АСЕАН по-прежнему придают особое 
значение мерам укрепления доверия между участ-
никами Регионального форума АСЕАН (АРФ). На 
совещании АРФ, проходившем в июле этого года в 
Куала-Лумпуре, мы приветствовали Бангладеш как 
двадцать шестую страну-участника. Мы убеждены 
в том, что участие Бангладеш будет способствовать 
укреплению политической стабильности и безопас-
ности в регионе. Деятельность Форума содействует 
политической стабильности, безопасности и со-
трудничеству в Азиатско-Тихоокеанском регионе.  

 Договор о дружбе и сотрудничестве в Юго-
Восточной Азии — это инструмент мира, безопас-
ности и сотрудничества в межгосударственных от-
ношениях. На данный момент к нему присоедини-
лись десять стран, не входящих в АСЕАН. Эти при-
соединения свидетельствуют о сохраняющейся ак-
туальности Договора, содействующего региональ-
ному миру, безопасности и стабильности. В этом 
контексте мы приветствуем присоединение к нему 
Австралии 10 декабря 2005 года. Мы также привет-
ствуем решение Франции о присоединении к нему. 
Тимор-Лешти и Европейский союз также заявили о 
своем намерении присоединиться к Договору. Мы 
надеемся, что и другие внешние партнеры сделают 
то же самое в ближайшее время в целях создания 
атмосферы, благоприятствующей развитию в ре-
гионе. Это пошло бы на пользу не только АСЕАН, 
но и всем ее партнерам.  
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 В заключение хочу отметить: АСЕАН надеет-
ся, что Первый комитет сможет успешно провести 
по существу обсуждения вопросов нашей повестки 
дня и превратить маленькие шаги в большие дела. 
Давайте работать сообща для восстановления дове-
рия к этому Комитету и к другим разоруженческим 
форумам. В таком духе сотрудничества мы надеем-
ся на тесное взаимодействие с Вами, г-жа Предсе-
датель, в деле обеспечения успеха нашей работы. 

 Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респуб-
лика) (говорит по-арабски): Прежде всего от имени 
моей делегации я искренне поздравляю Вас, 
г-жа Председатель, с тем, что Вам было оказано до-
верие быть избранной на пост Председателя этого 
очень важного Комитета. Мы также поздравляем 
остальных членов Президиума. Мы надеемся на со-
трудничество с Комитетом в обеспечении того, что-
бы наша работа была успешной, чего мы все жела-
ем. 

 Моя делегация также выражает признатель-
ность заместителю Генерального секретаря по во-
просам разоружения г-ну Нобуаки Танаке за его 
подробное выступление и за его конструктивную 
роль в поддержке нашей работы и в обеспечении ее 
успеха.  

 Мы также признательны за заявление, сделан-
ное представителем Индонезии от имени стран 
Движения неприсоединения.  

 Позвольте мне также поприветствовать нахо-
дящегося среди нас г-на Сергея Орджоникидзе. 

 Тот пессимизм, которым проникнута нынеш-
няя международная политическая атмосфера, резко 
контрастирует с тем оптимизмом, который царил во 
всем международном сообществе по окончании пе-
риода международной напряженности в начале 
90-х годов прошлого столетия. Этот пессимизм вы-
зывает серьезную обеспокоенность, учитывая на-
стоятельные попытки некоторых навязать негодную 
и близорукую политику, которая противоречит це-
лям и принципам Устава и тем самым попирает 
язык диалога и уважение к интересам других и по-
ощряет язык силы, подавления и подчинения при 
несогласии с таким подходом. 

 Эта ситуация заставляет нас признать настоя-
тельную необходимость активизировать наши ис-
кренние усилия и транспарентную политическую 
волю в целях соблюдения Устава и стараться, дей-

ствуя в условиях многосторонности и транспарент-
ности, восстановить доверие международного со-
общества к международным организациям и вос-
становить равновесие в международных отношени-
ях. 

 Для нас как никогда актуальна интенсивная 
работа для достижения разоружения в области ору-
жия массового уничтожения, особенно ядерного 
оружия, с тем чтобы защитить человечество от 
опасности применения или угрозы применения та-
кого оружия и предотвратить серьезные нынешние 
и будущие угрозы для окружающей среды, связан-
ные с работой атомных реакторов для военных це-
лей и захоронением под землей ядерных отходов, 
чем занимается оккупирующая держава Израиль на 
сирийских Голанских высотах. В этой связи мы 
подчеркиваем значение того, чтобы Комитет уделял 
особое внимание борьбе с двойными стандартами и 
дискриминацией в отношении интересов народов в 
любых ее формах и проявлениях. 

 Примером здесь может служить помощь, ока-
зываемая некоторыми такому агрессивному госу-
дарству, как Израиль, который уже сотни раз осуж-
дался международным сообществом за его насиль-
ственную оккупацию чужих территорий и подавле-
ние прав палестинского народа на создание незави-
симого государства на своей национальной терри-
тории. Хотел бы также упомянуть о том, что неко-
торые также помогают таким агрессивным государ-
ствам, как Израиль, приобретать военную ядерную 
технологию и предоставляют ему средства, опыт и 
оборудование, необходимые для производства ядер-
ного оружия. При этом страны, оказывающие такую 
помощь, игнорируют все международные правила и 
резолюции Организации Объединенных Наций, ре-
гулирующие действия в этой сфере. В то же время 
они также оказывают давление на другие государ-
ства под надуманными политическими предлогами, 
препятствуя им в использовании ядерной энергии в 
исключительно мирных, гражданских целях. 

 С тем фактом, что Израиль построил восемь 
атомных реакторов — которые фактически выраба-
тывают плутоний для создания атомных бомб — на 
территории не более 20 000 квадратных километ-
ров, необходимо что-то делать, причем быстро и 
решительно, поскольку эти реакторы угрожают 
безопасности всех без исключения стран в регионе. 
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 Сверхдержавы десятилетиями нарушали свои 
международные обязательства в отношении ядерно-
го нераспространения, предоставляя Израилю и 
прежде и сейчас атомные реакторы, дейтерий, уче-
ных, атомную технологию и ракеты, являющиеся 
средствами доставки ядерного оружия. Одно евро-
пейское государство недавно предоставило Израи-
лю три подводные лодки, способные нести и запус-
кать ракеты с ядерными боеголовками. Другое ев-
ропейское государство сейчас участвует в военной 
деятельности Израиля в космосе, а именно в его 
проекте «Венера», в который входит использование 
спутника в военных целях. Было бы намного лучше, 
если бы эти государства задумались о своей поли-
тике, которая подрывает доверие к их притязаниям 
на то, что они добиваются обеспечения универ-
сальности нераспространения ядерного оружия. 

 Моя страна неоднократно выражала пожела-
ние превратить Ближний Восток в зону, свободную 
от любых видов оружия массового уничтожения, 
особенно ядерного. 29 января 2003 года Сирия вне-
сла в Совет Безопасности проект резолюции, при-
званный освободить этот регион от любого оружия 
массового уничтожения, включая ядерное оружие. 
К сожалению, эта инициатива пока не принята и все 
еще ожидает рассмотрения в Совете из-за оппози-
ции делегации одного из крупнейших государств и 
из-за двойных стандартов, применяемых этой деле-
гацией в подходе к вопросам оружия массового 
уничтожения. 

 Из-за неспособности Совета Безопасности и 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) принять эту резолюцию Израиль про-
должает попирать волю международного сообщест-
ва, осуществляя свои военные ядерные программы 
и отказываясь присоединиться к Договору о нерас-
пространении и поставить свои ядерные объекты и 
деятельность под контроль МАГАТЭ.  

 Израиль является источником обычного и 
ядерного терроризма в нашем регионе. Он является 
непреодолимым препятствием для безопасности и 
спокойствия в ближневосточном регионе. Нет необ-
ходимости говорить о том, что в течение долгого 
времени международное сообщество не замечало 
этой позиции Израиля, нарушающей все междуна-
родные нормы, регулирующие ядерное нераспро-
странение, и наносящей серьезный ущерб авторите-
ту и универсальности ДНЯО. Он также препятству-
ет созданию на Ближнем Востоке безъядерной зоны 

по примеру договоров Раротонга, Тлателолко, Пе-
линдабского, Бангкокского и Семипалатинского до-
говоров. 

 Моя делегация призывает международное со-
общество к следующему. Во-первых, Израиль — 
единственное государство в регионе, обладающее 
ядерными объектами и ядерным арсеналом, — дол-
жен присоединиться к ДНЯО и поставить свои 
ядерные объекты под режим всеобъемлющих гаран-
тий МАГАТЭ. Он должен полностью ликвидировать 
весь свой арсенал таких вооружений в соответствии 
с резолюцией 487 (1981) Совета Безопасности. 
Во-вторых, необходимо закрепить положение о том, 
что Организация Объединенных Наций и МАГАТЭ 
являются наилучшими рамками для серьезных пе-
реговоров по созданию на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия. 

 Некоторые во всеуслышание заявляют, что 
первая специальная сессия Генеральной Ассамблеи, 
посвященная разоружению, которая состоялась в 
1978 году и на которой международное сообщество 
установило приоритеты для серьезной работы с це-
лью достижения сначала ядерного разоружения, за-
тем ликвидации остального оружия массового 
уничтожения и, наконец, обычных вооружений, 
превратилась в анахронизм и не актуальна для на-
шего времени. Моя делегация хотела бы заметить, 
что те, кто так говорят, на самом деле говорят не-
правду, ибо мы должны напомнить всем о том, что 
именно действия, мешающие Организации Объеди-
ненных Наций добиться этих трех приоритетных и 
международно согласованных целей, привели к ос-
лаблению международных договоров и междуна-
родных контрольных механизмов, призванных 
обеспечить полную ликвидацию оружия массового 
уничтожения. Именно из-за этого остановилась ра-
бота Комиссии по разоружению и Конференции по 
разоружению. Нежелание ядерных государств вы-
полнять свои обязательства в соответствии с реше-
ниями и итогами двух обзорных конференций, 1995 
и 2000 годов, — вот истинная причина провала 
Конференции 2005 года по рассмотрению действия 
ДНЯО. Это также вызвало к жизни жалобы между-
народного сообщества в отношении явной селек-
тивности и вопиющей несправедливости в подходе 
к вопросам разоружения. Эти два фактора также 
усиливают наши подозрения в отношении способ-
ности международных документов сохранять свой 
авторитет. 
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 Сирийская Арабская Республика пристально 
следит за вопросами разоружения и уделяет особое 
внимание своим обязательствам по поддержке соот-
ветствующих резолюций Организации Объединен-
ных Наций, касающихся ликвидации оружия массо-
вого уничтожения в мире в целом и на Ближнем 
Востоке в частности, поскольку моя страна являет-
ся участником ДНЯО с 1968 года и соблюдает соот-
ветствующий режим всеобъемлющих гарантий. Моя 
страна поддерживает резолюцию 55/33 Х Генераль-
ной Ассамблеи под названием «Мероприятия в раз-
витие консультативного заключения Международ-
ного Суда относительно законности угрозы ядер-
ным оружием или его применения». Мы призываем 
к практическим шагам по установлению конкрет-
ных сроков и разработке программы полной ликви-
дации ядерного оружия под полным и эффективным 
международным контролем.  

 Г-н Чем (Камбоджа) (говорит по-английски): 
Прежде всего, позвольте мне искренне поздравить 
Вас, г-жа Председатель, с избранием на этот пост. 
Моя делегация верит, что под Вашим умелым руко-
водством наша работа будет проходить успешно. 
Вы можете быть уверены в нашей всемерной под-
держке и сотрудничестве. Мы также тепло привет-
ствуем заместителя Генерального секретаря по во-
просам разоружения г-на Нобуаки Танаку и желаем 
ему успехов в работе на этом важном посту. 

 Камбоджа присоединяется к заявлению По-
стоянного представителя Республики Индонезия 
посла Резлана Изхара Джени от имени членов Дви-
жения неприсоединения и к заявлению посла 
Мьянмы от имени Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии.  

 Перед лицом неопределенностей и вызовов, 
когда мир, похоже, захлестнула волна конфликтов и 
серьезных угроз, таких как распространение ору-
жия массового уничтожения, терроризм, ухудшение 
состояния окружающей среды и инфекционные за-
болевания, всем нам важно сохранять привержен-
ность поддержанию международного мира и безо-
пасности. Мы добились успеха в производстве все 
больших объемов вооружений, снискавших себе 
сомнительную славу убийством отдельных людей и 
массовыми убийствами, однако в области их со-
кращения наши успехи гораздо скромнее.  

 Что касается распространения оружия массо-
вого уничтожения, то моя делегация выражает раз-

очарование по поводу того, что Конференция 
2005 года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению 
действия Договора завершилась неудачей и что в 
Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 
не был включен ни один раздел, посвященный ра-
зоружению и нераспространению. Режим ДНЯО и 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ) необходимо укрепить; они ос-
таются основными юридическими документами для 
достижения в долгосрочном плане полного и необ-
ратимого разоружения.  

 Камбоджа, которая искренне привержена делу 
борьбы с распространением всех видов оружия 
массового уничтожения, ратифицировала Конвен-
цию по химическом оружию (КХО), став ее участ-
ником в августе 2005 года. Камбоджа призывает все 
государства, которые еще не стали участниками 
КХО, сделать это для достижения ее универсально-
сти. По мнению моей делегации, это обеспечило бы 
универсальную действенность этого многосторон-
него документа, запрещающего разработку, произ-
водство, чрезмерное накопление, применение и пе-
редачу химических вооружений, и укрепило бы кол-
лективную безопасность. 

 Камбоджа — это страна, которая не произво-
дит атомной энергии. Тем не менее мы ратифици-
ровали ряд конвенций: Конвенцию о физической 
защите ядерного материала; Конвенцию о марки-
ровке пластических взрывчатых веществ в целях их 
обнаружения; Международную конвенцию о борьбе 
с бомбовым терроризмом; и Международную кон-
венцию о борьбе с захватом заложников. В соответ-
ствии со статьей VII (4) Конвенции по химическому 
оружию Королевское правительство Камбоджи соз-
дало Национальный орган по вопросу о запрещении 
ядерного, биологического и радиоактивного оружия 
в качестве позитивного шага по активному осуще-
ствлению Конвенции. 

 Прогрессу по вопросу о стрелковом оружии 
препятствуют расхождения в отношении заключи-
тельного документа Конференции Организации 
Объединенных Наций для обзора прогресса, дос-
тигнутого в осуществлении Программы действий 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней. Но это не 
должно нас обескураживать, и мы должны продол-
жать работу по решению этого вопроса. 
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 После трех десятилетий войны, геноцида и 
конфликта Камбоджа имеет все основания заявлять 
о своей безоговорочной приверженности сбору и 
уничтожению стрелкового оружия и легких воору-
жений в целях закрепления мира, безопасности и 
политической стабильности в Королевстве. Она 
разработала целый ряд программ: от правоохрани-
тельных программ по контролю над вооружениями 
до программы «Развитие вместо оружия», которая с 
1998 года привела к уничтожению почти 
200 000 единиц собранного и избыточного оружия. 

 Пользуясь возможностью, моя делегация вы-
ражает глубокую признательность Японии и Евро-
пейскому союзу за их ценную помощь в реализации 
этих программ. В июне этого года Европейский со-
юз объявил о завершении своих проектов по оказа-
нию помощи, в результате чего Япония остается 
единственным партнером нашего правительства в 
этом плане. Поскольку Камбоджа успешно работает 
в области контроля над стрелковым оружием, сбора 
оружия и его уничтожения, Ассоциация государств 
Юго-Восточной Азии (АСЕАН) присвоила ей на-
именование «ведущей» страны-координатора дей-
ствий государств — членов АСЕАН в борьбе с кон-
трабандой оружия. Это произошло на пятом сове-
щании министров стран АСЕАН по транснацио-
нальной преступности, проходившем в ноябре 
2005 года в Ханое.  

 Соответственно, Камбоджа предложила соз-
дать центр ресурсов в качестве координирующего 
органа для содействия мобилизации усилий и ре-
сурсов в борьбе с незаконной торговлей стрелковым 
оружием и легкими вооружениями в Юго-
Восточной Азии. Мы были бы крайне признательны 
международному сообществу, если бы оно смогло 
оказать нам поддержку в достижении важной цели 
по созданию такого центра, который внес бы суще-
ственный вклад в нашу общую борьбу с трансна-
циональной преступностью и терроризмом. 

 На международном фронте Камбоджа вновь 
заявляет о своей безоговорочной приверженности 
делу полного осуществления принятой в 2001 году 
Программы действий по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней через разработку национальных про-
грамм по контролю над стрелковым оружием, таких 
как долгосрочный план для пресечения незаконной 
торговли стрелковым оружием. 

 Обеспокоенность в связи с распространением 
стрелкового оружия можно с успехом устранить 
лишь с помощью многостороннего механизма, и 
Организация Объединенных Наций — это именно 
тот вариант, на который мы рассчитываем. Для дос-
тижения этой общей цели нужны более согласован-
ные усилия и политическая приверженность. В этой 
связи моя делегация приветствует доклад Совету 
Безопасности (S/2006/109), представленный Гене-
ральным секретарем в этом году, особенно по 
12 основным рекомендациям, содержавшимся в его 
сентябрьском, 2002 года, докладе (S/2002/1053), и 
наблюдения и выводы, которые государствам-
членам следует использовать в качестве хорошей 
основы для предотвращения и уменьшения масшта-
бов распространения стрелкового оружия. Моя де-
легация готова объединить усилия с другими деле-
гациями в этих вопросах. 

 Г-н Киттикхун (Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика) (говорит по-английски): От 
имени делегации Лаосской Народно-Демокра-
тической Республики я поздравляю Вас, 
г-жа Председатель, и остальных членов Президиу-
ма с избранием и с тем, что вы будете руководить 
работой Первого комитета в ходе нынешней сессии. 
Г-жа Председатель, мы убеждены в том, что Вы, с 
Вашим богатым опытом в области многосторонней 
дипломатии, сумеете обеспечить успех этой важной 
сессии. Мы заверяем Вас в нашей всемерной под-
держке и сотрудничестве в ходе исполнения Вами 
Ваших обязанностей. 

 Пользуясь возможностью, мы также выражаем 
признательность Вашему предшественнику, послу 
Цой Ён Джину (Республика Корея), за его работу на 
посту Председателя в ходе предыдущей сессии. 

 Моя делегация присоединяется к заявлению 
представителя Индонезии от имени Движения не-
присоединения (ДН) и к заявлению представителя 
Мьянмы от имени Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии (АСЕАН). Однако мы хотели бы 
особо выделить следующие моменты, которые, на 
наш взгляд, имеют очень большое значение для ме-
ждународного мира и безопасности. 

 Сегодняшняя международная ситуация 
по-прежнему претерпевает быстрые и сложные из-
менения. Наш мир продолжают преследовать отсут-
ствие безопасности, несправедливость, вооружен-
ные конфликты, акты агрессии, террор, межэтниче-
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ские столкновения, вмешательство во внутренние 
дела государств, гражданские войны, стихийные 
бедствия, болезни, нищета и энергетическая неста-
бильность; все это серьезные угрозы для междуна-
родного мира и безопасности. 

 В то же время человечество продолжает жить 
под угрозой ядерного оружия из-за того, что приня-
тое международным сообществом 35 лет назад обя-
зательство избавить мир от ядерного оружия не вы-
полнено, а ядерные арсеналы не уничтожены и не 
стали меньше. Наоборот, в том, что касается такого 
оружия, происходит огромный рост: как количест-
венный, так и качественный. Выросло и число госу-
дарств, обладающих ядерным оружием. Все это 
также увеличивает опасность того, что оружием 
массового уничтожения могут завладеть террори-
сты. 

 В такой ситуации все соответствующие госу-
дарства, особенно обладающие ядерным оружием, 
на которые в соответствии со статьей VI Договора о 
нераспространении (ДНЯО) возложено правовое 
обязательство проводить добросовестным образом 
и доводить до конца переговоры, ведущие к ядер-
ному разоружению во всех его аспектах, должны 
прилагать серьезные и искренние усилия в этом на-
правлении.  

 Деятельность в рамках ДНЯО за последние 
годы не принесла ожидаемых результатов. Перего-
воры о запрещении производства расщепляющего 
материала для создания ядерного оружия и других 
взрывных устройств так и не начались. Вызывает 
сожаление то, что в этом вопросе достигается край-
не незначительный прогресс. В этой связи мы ис-
кренне надеемся на то, что на Конференции по ра-
зоружению удастся как можно скорее завершить 
переговоры о заключении недискриминационного, 
многостороннего и поддающегося эффективному 
международному контролю договора, запрещающе-
го производство расщепляющих материалов для це-
лей создания ядерного оружия и других взрывных 
устройств с учетом целей как ядерного разоруже-
ния, так и ядерного нераспространения. 

 Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ) — это краеугольный ка-
мень ядерного нераспространения и разоружения. 
Как участник ДВЗЯИ с октября 2000 года Лаосская 
Народно-Демократическая Республика активно уча-
ствует в семинарах, организуемых Временным тех-

ническим секретариатом Подготовительной комис-
сии для Организации по Договору о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний, а также в 
ежегодных совещаниях Регионального форума 
АСЕАН. В этой связи мы приветствуем ратифика-
цию Вьетнамом ДВЗЯИ в марте этого года и под-
тверждаем значимость и настоятельную необходи-
мость вступления этого документа в силу. Пользу-
ясь возможностью, мы также призываем все госу-
дарства, которые еще не ратифицировали Договор, 
особенно те, чья ратификация необходима для всту-
пления его в силу, сделать это незамедлительно.  

 Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика поддерживает усилия по созданию зон, сво-
бодных от ядерного оружия, во всех регионах мира 
и призывает к сотрудничеству и проведению широ-
ких консультаций для достижения договоренностей, 
добровольно заключенных между государствами 
соответствующего региона. Мы твердо верим в то, 
что создание зон, свободных от ядерного оружия, 
представляет собой позитивный шаг в освобожде-
нии человечества от угрозы ядерного оружия и в 
достижении цели ядерного разоружения. В этой 
связи мы приветствуем и поддерживаем создание 
безъядерных зон в соответствии с договорами Тла-
телолко, Раротонга, Пелиндабским и Бангкокским 
договорами. Лаосская Народно-Демократическая 
Республика является государством — участником 
Договора о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
Юго-Восточной Азии — Бангкокского договора. И 
как таковая наша страна делает все возможное для 
содействия общим усилиям АСЕАН в этом отноше-
нии.  

 Мы также приветствуем статус Монголии как 
государства, свободного от ядерного оружия, и под-
писание 8 сентября в Семипалатинске пятью стра-
нами Центральной Азии Договора о создании зоны, 
свободной от ядерного оружия, в Центральной 
Азии. В этом плане крайне важно, чтобы государст-
ва, обладающие ядерным оружием, предоставили 
безусловные гарантии неприменения и отказа от 
угрозы применения ядерного оружия всем государ-
ствам соответствующих зон, свободных от ядерного 
оружия. 

 Как и многие другие делегации, делегация Ла-
осской Народно-Демократической Республики счи-
тает, что в контексте важных вопросов разоружения 
и международной безопасности следует подтвер-
дить роль Конференции по разоружению в качестве 
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многостороннего органа для ведения переговоров 
по разоружению. В этой связи мы вновь подтвер-
ждаем нашу принципиальную позицию в поддерж-
ку инициативы по созыву четвертой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разо-
ружению. Мы выражаем надежду на то, что Рабочая 
группа открытого состава по вопросу о четвертой 
специальной сессии будет созвана как можно ско-
рее, в соответствии с поручением Генеральной Ас-
самблеи, с целью достижения согласия по ее целям 
и повестке дня. 

 В свете негативного развития событий мы не 
можем не разделять обеспокоенность мирового со-
общества провалом недавней Конференции для об-
зора прогресса, достигнутого в осуществлении 
Программы действий по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней. Однако Лаосская Народно-
Демократическая Республика считает, что Про-
грамма действий — это живой документ, который 
остается рамками для сотрудничества, вдохнов-
ляющего государства на дальнейшую работу в це-
лях его полного и эффективного осуществления.  

 Не менее важным для поддержания междуна-
родного и регионального мира и безопасности яв-
ляется всеобщее присоединение к Конвенции по 
биологическому и токсинному оружию (КБТО). 
Существует особая необходимость в ее укреплении 
через многосторонние переговоры о заключении 
юридически обязательного протокола к Конвенции. 
Наша делегация также считает, что угроза биологи-
ческого оружия как средства ведения войны и тер-
рора подчеркивает необходимость и срочность 
обеспечения эффективности Конвенции. В этой свя-
зи мы отмечаем позитивные усилия государств — 
членов КБТО на пятой Обзорной конференции. Мы 
надеемся на дальнейший прогресс в укреплении 
этой Конвенции на предстоящей шестой Обзорной 
конференции, которая пройдет в Женеве. 

 Зная по прошлому опыту об опасности ядер-
ного оружия, мы не можем не подчеркнуть необхо-
димости того, чтобы мировое сообщество прилага-
ло все усилия к тому, чтобы в XXI веке человечест-
во могло жить в мире, свободном от угрозы такого 
оружия. Мы твердо верим в то, что их полное унич-
тожение — это единственная абсолютная гарантия 
против их применения или угрозы применения. Мы 
также считаем, что государства, не обладающие 

ядерным оружием, должны получить от государств, 
обладающих ядерным оружием, эффективные га-
рантии неприменения и отказа от угрозы примене-
ния ядерного оружия. В связи с этим моя делегация 
надеется, что эта сессия предоставит всем нам пре-
красную возможность рассмотреть все возможные 
пути и средства выполнения взятых обязательств.  

 На основе согласованных усилий и высокого 
чувства ответственности за мир и безопасность во 
всем мире и за судьбы человечества все мы должны 
сообща добиваться общей цели — достижения все-
общего и полного разоружения, и в частности ядер-
ного разоружения. Разоружения не удастся достичь 
в полной мере без политической воли и поддержки 
всех членов Организации Объединенных Наций. 
Пришло время не жалея сил вернуть процесс разо-
ружения на прежние рельсы, продвигаться вперед и 
строить мир, в котором будут царить спокойствие и 
равноправное развитие, — мир, свободный от ядер-
ного оружия. 

 На этой ноте я желаю Комитету больших ус-
пехов в ходе нашей нынешней сессии. 

 Г-н Уолш (Канада) (говорит по-английски): 
Позвольте мне прежде всего поздравить Вас, 
г-жа Председатель, и остальных членов Президиу-
ма с избранием и выразить убежденность моей де-
легации в том, что под Вашим руководством Коми-
тет проведет плодотворную сессию. 

 Работа данного Комитета имеет особое значе-
ние сейчас, когда перспективы многостороннего 
контроля над вооружениями и разоружения во мно-
гом остаются под вопросом. На 2006 год были за-
планированы три конференции по обзору крупных 
договоров и программ. Одна из них уже заверши-
лась, а две других состоятся в ноябре. После итогов 
прошлогодних Конференции участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора и «Саммита тысячеле-
тия + 5», нам необходимо вернуться в позитивное 
русло. 

 В июле здесь, в Нью-Йорке, состоялась первая 
из обзорных конференций 2006 года, связанная с 
Программой действий Организации Объединенных 
Наций по стрелковому оружию и легким вооруже-
ниям. К сожалению, государства не сумели догово-
риться по заключительному документу. Канада бы-
ла разочарована тем, что не удалось достичь согла-
сия по столь важному для всех членов Генеральной 
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Ассамблеи вопросу, конкретные цели которого 
пользуются широкой поддержкой. По мнению Ка-
нады, серьезность гуманитарных последствий неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями требует дальнейших согласованных 
действий международного сообщества. Резолюции, 
принимаемые в Первом комитете, могут стать важ-
ным стимулом для практических мер по борьбе с 
незаконной торговлей стрелковым оружием и лег-
кими вооружениями во всех ее аспектах. 

 Через пять недель в Женеве состоится третья 
обзорная Конференция государств — участников 
Конвенции по конкретным видам обычного оружия 
(КОО). И там государства — участники Конвенции 
также будут иметь возможность содействовать дос-
тижению гуманных целей Конвенции и закрепить 
ее применение. На этой Конференции будет отме-
чаться вступление в силу протокола V, о взрыво-
опасных остатках войны. Недавние события лишь 
подтверждают, как важно обеспечить, чтобы стан-
дарты, воплощенные в этой Конвенции, стали об-
щей практикой.  

 Сразу же после обзора КОО, также в Женеве, 
состоится шестая Конференция государств — уча-
стников Конвенции по биологическому и токсинно-
му оружию по рассмотрению действия Конвенции. 
На фоне тревог по поводу биотерроризма крайне 
важно подтвердить и укрепить лежащий в основе 
этого договора запрет на биологическое оружие. 
Канада разработала ряд практических предложений 
по повышению эффективности и авторитета Кон-
венции. Они изложены в рабочем документе под на-
званием «Структура подотчетности» и охватывают 
такие вопросы, как ежегодные совещания, процеду-
ры по совершенствованию мер укрепления доверия 
и поддержка организованного осуществления дого-
воренностей. Мы уже приступили к работе с други-
ми государствами-участниками с целью добиться в 
ходе обзорной Конференции ощутимых результа-
тов, способствующих достижению целей Договора. 

 Если взглянуть вперед, в 2007 год, то можно 
сказать, что перед нами встанут дополнительные 
задачи в области ядерного нераспространения и ра-
зоружения. Наша деятельность в Первом комитете 
может стать важным вкладом в этом плане. С по-
мощью Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) не удается решить проблемы, воз-
никшие в результате выхода Северной Кореи из До-
говора, и устранить сохраняющуюся тревогу в от-

ношении соблюдения Ираном своих обязательств 
по резолюциям Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ) и Совета Безопасности.  

 Канада считает, что мощь и авторитет ДНЯО 
необходимо укрепить перед лицом этих и других 
вызовов, иначе существует опасность подрыва не-
распространения как нормы и сползания мира на-
зад, к неконтролируемой гонке ядерных вооруже-
ний. Канада ранее уже выдвигала ряд предложений 
относительно перестройки процесса ДНЯО, которая 
предполагала бы по крайней мере проведение еже-
годных авторитетных совещаний государств-
участников и создание постоянного бюро для руко-
водства и обеспечения преемственности. Мы наде-
емся, что Первый комитет сообщит позитивную на-
правленность этому процессу, и с нетерпением 
ожидаем первого совещания в рамках ДНЯО по но-
вому обзорному циклу, которое состоится весной 
2007 года.  

 В июле этого года на саммите в Санкт-
Петербурге Канада и ее партнеры по «большой 
восьмерке» обязались вести дело к оживлению дея-
тельности многосторонних форумов в области ра-
зоружения и нераспространения, «начиная с Кон-
ференции по разоружению». Затянувшийся тупик 
на Конференции по разоружению не дает ей воз-
можности вести целенаправленную переговорную 
работу, ради которой она и создавалась. В этом году 
одно новшество, так называемая Инициатива шести 
президентов, позволила Конференции следовать со-
ставленному на год расписанию, что дало возмож-
ность провести предметное обсуждение по всем 
семи пунктам ее основной повестки дня. Однако в 
расписании было отведено лишь по одной неделе на 
обсуждение каждого пункта, без проведения разли-
чий между такими пунктами, как договор о пре-
кращении производства расщепляющегося мате-
риала, который пользуется широкой поддержкой и 
готов для ведения по нему переговоров, и таким 
пунктом, как «Всеобъемлющая программа разору-
жения», где никаких предложений по действиям по-
ка нет. 

 Хотя выход из тупиковой ситуации на Конфе-
ренции по разоружению должен прийти из Женевы, 
а не из Нью-Йорка, мы надеемся, что соответст-
вующие государства будут и впредь поддерживать 
усилия старого и нового председателей Конферен-
ции — Словакии и Южной Африки — по выработке 
рекомендаций, которые позволят Конференции во-
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зобновить свою работу по существу на постоянной 
основе, когда она вновь соберется в январе. 

 Одним из важнейших незавершенных дел по 
тематике ядерного оружия является Договор о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). Нам необходимо поощрить последние де-
сять государств из приложения II подписать или ра-
тифицировать этот Договор. Канада рада была при-
соединиться здесь к остальным «друзьям ДВЗЯИ» в 
прошлом месяце и сконцентрировать политическое 
внимание на необходимости поставить на место эту 
важнейшую опорную балку здания ядерного нерас-
пространения.  

 Безусловно, состоянием ядерного нераспро-
странения и обстановкой в области разоружения 
озабочены не только находящиеся в этом зале ди-
пломаты. Межрегиональная группа неправительст-
венных организаций под названием «Инициатива 
средних держав» недавно провела свой Форум по 
статье VI как средство содействия расширению со-
трудничества между гражданским обществом и 
правительствами в деле достижения целей ДНЯО. 
Канадский Департамент иностранных дел и между-
народной торговли был рад поддержать проведение 
этого Форума в Оттаве 28-29 сентября. Мы надеем-
ся, что его участники разъезжались по домам с бо-
лее четким пониманием нынешних проблем, стоя-
щих перед режимом, и с новым стремлением к по-
иску практических решений. 

 Канада по-прежнему играет ведущую роль в 
Глобальном партнерстве против распространения 
оружия и материалов массового уничтожения, цель 
которого — ускорить выполнение обязательств по 
разоружению и предотвратить угрозу приобретения 
оружия массового уничтожения террористами. Не-
давно мы объявили о выделении 150 млн. долл. 
США в качестве взноса на осуществление проектов 
в России и других государствах на территории 
бывшего Советского Союза. 

 Первый комитет в последние годы показал, 
что он способен на проведение серьезной реформы, 
и мы надеемся на дальнейший прогресс в этом пла-
не. Канада намерена активно содействовать органи-
зованному обсуждению таких важнейших тем, как 
безопасность космического пространства; ядерное 
нераспространение и разоружение; контроль над 
обычными вооружениями и договор по торговле 
оружием; и проверка. Мы играем ведущую роль в 

разработке проектов резолюций, посвященных ор-
ганизации на Конференции по разоружению пере-
говоров в отношении договора о прекращении про-
изводства расщепляющегося материала, и обеспе-
чиваем последующие мероприятия по докладу 
Группы правительственных экспертов Организации 
Объединенных Наций по вопросу о контроле. Мы 
также будем конструктивно сотрудничать с партне-
рами по целому ряду других рассматриваемых Ко-
митетом вопросов. 

 Этот универсальный орган способен проде-
монстрировать в ходе своих обсуждений предмет-
ный и позитивный подход к решению многочислен-
ных задач в сфере многостороннего разоружения и 
тем самым обеспечить полезную динамику и под-
держку нашей работе в соответствующих форумах 
на предстоящий год. 

 Г-жа Лаохапхан (Таиланд) (говорит по-анг-
лийски): Прежде всего я присоединяюсь к осталь-
ным делегациям и поздравляю Вас, г-жа Пред-
седатель, с избранием на пост Председателя Перво-
го комитета. Я также поздравляю с избранием чле-
нов Президиума. Я сама женщина, и поэтому я лич-
но приветствую ту ведущую роль, которую женщи-
ны играют в этом году в Организации Объединен-
ных Наций: от Председателя Генеральной Ассамб-
леи до Вас, г-жа Председатель. Несомненно, перед 
Вами стоит сложная задача. Однако моя делегация 
верит в то, что Вы благодаря своему опыту и уме-
лому руководству сумеете эффективно руководить 
работой Первого комитета и довести ее до успеш-
ного завершения.  

 Я также благодарю заместителя Генерального 
секретаря по вопросам разоружения г-на Нобуаки 
Танаку за его предваряющее выступление, которое 
очень полезно для нашей работы. 

 Таиланд присоединяется к заявлению, с кото-
рым ранее на этой неделе выступал от имени Дви-
жения неприсоединения представитель Индонезии, 
и к заявлению, с которым сегодня от имени Ассо-
циации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) 
выступал представитель Мьянмы.  

 Шестьдесят первая сессия Генеральной Ас-
самблеи проходит на фоне возросшей обеспокоен-
ности международного сообщества угрозой оружия 
массового уничтожения. Контроль над вооруже-
ниями, разоружение и нераспространение — вот те 
вопросы, которые беспокоят государства-члены. В 
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ходе общих прений, и в Ассамблее, и в Первом ко-
митете, государства-члены выражают озабочен-
ность в связи с отсутствием прогресса в вопросах 
разоружения, глобальной угрозой вооруженных 
конфликтов и угрозой терроризма. 

 В частности, государства-члены высказывают 
обеспокоенность отсутствием прогресса в деятель-
ности многостороннего механизма, занимающегося 
вопросами разоружения, тем, что в Итоговый доку-
мент Всемирного саммита не включены положения 
о разоружении и нераспространении, и тем, что 
прошлогодняя Конференция участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора завершилась без достиже-
ния прогресса по этому важному пункту повестки 
дня. В довершение ко всему этому участники про-
ходившей в июле этого года Конференции Органи-
зации Объединенных Наций для обзора прогресса, 
достигнутого в осуществлении Программы дейст-
вий по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней, смогли 
принять лишь доклад процедурного характера, но 
не заключительный документ по вопросам сущест-
ва. 

 Ядерное оружие, равно как и другие виды 
оружия массового уничтожения, не проводит разли-
чий между гражданскими лицами и комбатантами. 
Это разрушительное и безжалостное оружие ни в 
коем случае не должно быть применено против че-
ловечества, даже как последнее средство. Как госу-
дарство, не обладающее ядерным оружием, Таиланд 
считает, что разоружение и нераспространение — 
это две стороны одной медали и что подход к ним 
должен быть конструктивным и сбалансированным. 
Государства, обладающие ядерным оружием, и го-
сударства, не обладающие им, несут равную и со-
вместную ответственность за обеспечение осуще-
ствления в полном объеме Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) и Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). Что касается Таиланда, то тайское прави-
тельство сейчас занимается изменением нацио-
нальных законов и норм с целью ратификации 
ДВЗЯИ по завершении этого процесса.  

 Подходя к вопросу об оружии массового унич-
тожения как к вопросу, вызывающему серьезную 
обеспокоенность, мы не должны забывать о том, 
что распространение стрелкового оружия и легких 

вооружений — это также серьезная угроза для ме-
ждународного мира и безопасности. По имеющимся 
оценкам, от 60 до 90 процентов погибших в ходе 
насильственных конфликтов являются жертвами 
стрелкового оружия. Опасность стрелкового оружия 
и легких вооружений усугубляется их связью с тер-
роризмом и транснациональной организованной 
преступностью, включая наркоторговлю. Поэтому 
Таиланд придает большое значение предотвраще-
нию незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями и борьбе с ней и всецело 
привержен Программе действий Организации Объ-
единенных Наций. 

 Тайское правительство сумело добиться не-
плохого прогресса в реализации Программы дейст-
вий. Однако есть государства, которым для дости-
жения прогресса требуется техническая и/или меж-
дународная финансовая помощь. Международное 
сообщество должно предоставить помощь этим 
странам, с тем чтобы они могли достичь целей Про-
граммы. 

 Более полумиллиона людей в Таиланде под-
вержены опасностям, связанным с наземными ми-
нами. Как участник Конвенции по наземным минам 
Таиланд делает все возможное для выполнения 
своих обязательств по этой Конвенции, несмотря на 
наши ограниченные ресурсы. Как пострадавшая от 
этой проблемы страна мы можем авторитетно сви-
детельствовать о гуманитарных последствиях на-
земных мин и о том, как дорого обходится размини-
рование. Поэтому Таиланд подчеркивает значение 
оказания международной помощи затронутым мин-
ной проблемой странам с ограниченными возмож-
ностями, с тем чтобы они могли преодолеть серьез-
ную угрозу наземных мин и дать возможность сво-
ему населению жить без страха. Важно предостав-
лять не только помощь в ликвидации запасов мин и 
в разминировании, но и гуманитарную помощь 
жертвам мин и их семьям. 

 Терроризм распространяется, и террористы 
активно действуют во многих районах мира. Про-
медление в переговорах по вопросам разоружения и 
нераспространения ведет к опасности того, что 
оружие массового уничтожения окажется в руках 
террористов. Полностью ликвидировав оружие мас-
сового уничтожения, мы сможем гарантировать, что 
им не завладеют террористы. 



A/C.1/61/PV.6  
 

20 06-55669 
 

 Сейчас, когда состояние глобальных перегово-
ров по разоружению не внушает большого опти-
мизма, мы не должны ослаблять нашей привержен-
ности. Вместо этого мы должны стремиться выйти 
из тупика за счет коллективных и конструктивных 
действий по решению этой проблемы. Таиланд, как 
и прежде, привержен Организации Объединенных 
Наций как многостороннему механизму для веде-
ния переговоров по вопросам разоружения. Мы на-
деемся, что в предстоящие недели благодаря нашим 
коллективным усилиям, изобретательности и поли-
тической воле удастся достичь прогресса. В этой 
связи я заверяю Вас, г-жа Председатель, в полной 
поддержке и сотрудничестве моей делегации. 

 Г-н Махига (Объединенная Республика Тан-
зания) (говорит по-английски): Я присоединяюсь к 
предыдущим ораторам и поздравляю Вас, 
г-жа Председатель, с руководством Первым комите-
том в ходе шестьдесят первой сессии Генеральной 
Ассамблеи. Я также поздравляю остальных членов 
Президиума с избранием. Г-жа Председатель, я 
убежден в том, что Ваше умелое руководство и бо-
гатый и обширный опыт помогут достижению ус-
пеха, которого мы ожидаем, и будут направлять нас 
в важнейших аспектах нашей деятельности в облас-
ти разоружения.  

 Моя делегация присоединяется к заявлениям 
представителей Индонезии, Нигерии и Лесото со-
ответственно от имени Движения неприсоединения, 
Группы африканских государств и Сообщества по 
вопросам развития стран юга Африки (САДК).  

 Достижение полного разоружения в области 
обычных вооружений и оружия массового уничто-
жения остается краеугольным камнем усилий по 
достижению международного мира и безопасности, 
направляемых Организацией Объединенных Наций. 
Неспособность разработать заключительный доку-
мент на Конференции 2005 году участников Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия по рас-
смотрению действия Договора, отсутствие согласия 
по вопросу о включении многостороннего разору-
жения и нераспространения в повестку дня Все-
мирного саммита и неспособность достичь консен-
суса на Конференции 2006 года Организации Объе-
диненных Наций для обзора прогресса, достигнуто-
го в осуществлении Программы действий по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней, — все это печаль-

ные события, которые не сулят ничего хорошего 
инициативам в области разоружения. Моя делега-
ция глубоко встревожена этими разочаровывающи-
ми результатами и связанной с ними тупиковой си-
туацией.  

 Когда в 2000 году мы договаривались о 
13 практических шагах в контексте систематиче-
ских и прогрессирующих усилий для достижения 
полной ликвидации ядерного оружия в соответст-
вии со статьей VI Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО), у нас были многообе-
щающие перспективы их успешной реализации. 
Однако пока у нас нет сигналов от государств-
членов, которые могли бы подкрепить тот первона-
чальный оптимизм. Тем не менее мы по-прежнему 
считаем, что будущее ДНЯО зависит от осуществ-
ления 13 практических шагов в качестве позитивно-
го пути для продвижения вперед.  

 Танзания полностью привержена делу под-
держки всего режима ДНЯО. В последние годы она 
ратифицировала Пелиндабский договор, в соответ-
ствии с которым была создана африканская зона, 
свободная от ядерного оружия. Она также ратифи-
цировала Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и подписала дополни-
тельный протокол с Международным агентством по 
атомной энергии (МАГАТЭ) в соответствии с 
ДВЗЯИ. Парламент Танзании также принял закон о 
ратификации Конвенции о физической защите 
ядерного материала. 

 Мы настоятельно призываем государства, об-
ладающие ядерным оружием, изменить основу сво-
их оборонных доктрин, являющихся конфронтаци-
онным наследием «холодной войны» и взять на 
вооружение новую доктрину глобальной коллек-
тивной безопасности. Мы не видим никакой пользы 
в попытках усовершенствовать существующее ядер-
ное оружие и повысить точность систем его достав-
ки. Мы также против любых новых попыток госу-
дарств приобрести ядерное оружие. В том же духе 
мы осуждаем любую передачу ядерной технологии 
физическим лицам и негосударственным субъектам 
как кошмарный сценарий, в результате которого 
террористы могут заполучить оружие массового 
уничтожения. Передача такого оружия еще больше 
осложнила бы переговоры по режиму ДНЯО, а так-
же его осуществление и проверку. ДНЯО пользует-
ся универсальной поддержкой среди государств-
членов. Мы призываем те страны, которые еще не 
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присоединились к нему, сделать это, для того чтобы 
все мы чувствовали себя в безопасности под защи-
той ДНЯО. 

 Государства, не обладающие ядерным оружи-
ем, высказывают свое беспокойство и призывают 
пять государств, объявивших об обладании ядер-
ным оружием, предоставить гарантии в отношении 
того, что они не будут применять или угрожать 
применением ядерного оружия против госу-
дарств — участников ДНЯО, не обладающих ядер-
ным оружием. Такие гарантии крайне важны, с тем 
чтобы у других государств не возникало соблазна 
добиваться ядерного статуса и чтобы у них не было 
оправдания, что они используют такие действия как 
сдерживающий фактор или как средство защиты от 
ядерных угроз или даже нападений. Гарантии сле-
дует рассматривать как временную меру, которая 
нужна до тех пор, пока не будет достигнута полная 
ликвидация ядерных вооружений. Мы вновь призы-
ваем ядерные государства выполнить свои обяза-
тельства и заключить юридически обязательное со-
глашение о негативных гарантиях безопасности, 
поскольку подписание протоколов о создании зон, 
свободных от ядерного оружия, не является адек-
ватным и никоим образом не является юридически 
обязательным.  

 Танзания отмечает, что ядерные государства 
сохраняют мораторий на проведение ядерных ис-
пытаний. Тем не менее самопровозглашенные или 
односторонние моратории не являются гарантией 
против будущих испытаний. Поэтому моя делегация 
считает, что единственной гарантией служит Дого-
вор о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний. Он был одной из целей Конференции 
1995 года по рассмотрению действия. И очень жаль, 
что ДВЗЯИ еще не вступил в силу из-за того, что 
его не ратифицировали десять из 44 государств, об-
ладающих ядерным потенциалом, чья ратификация 
является необходимым условием для этого. 

 Мы считаем ДВЗЯИ важнейшим компонентом 
ядерного разоружения и нераспространения. По 
нашему мнению, он должен играть ключевую роль 
в предотвращении распространения ядерного ору-
жия. Поэтому его скорейшее вступление в силу не-
обходимо, и мы должны к этому стремиться. В этом 
контексте мы призываем все государства, которые 
еще не сделали этого, ратифицировать этот Договор 
как можно скорее, и особенно это касается тех го-

сударств, чья ратификация является обязательным 
условием для вступления Договора в силу. 

 Мы хотим подчеркнуть значение трех важ-
нейших компонентов ДНЯО: нераспространения, 
ядерного разоружения и использования атомной 
энергии в мирных целях. К этим компонентам дол-
жен быть одинаковый подход; любая попытка разъ-
единить их или рассматривать их по отдельности 
будет иметь негативные последствия для Договора. 

 В этой связи мы подчеркиваем роль Междуна-
родного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) в 
контроле и наблюдении за ядерными программами, 
которые призваны обеспечить, чтобы они использо-
вались в мирных целях, а не для производства 
ядерного оружия. Долг всех государств — предос-
тавлять МАГАТЭ беспрепятственный доступ к на-
циональным ядерным программам. Мы должны 
оказывать ему необходимую поддержку, с тем что-
бы оно могло лучше работать. Это включает в себя 
подписание всеми государствами — участниками 
дополнительного протокола, к чему призывает ста-
тья III. Цель должна состоять в универсализации 
дополнительного протокола, как это предлагалось 
на Конференции 2000 года по рассмотрению дейст-
вия. 

 В контексте наших усилий по достижению 
свободы от страха, о чем говорил и к чему призы-
вал Генеральный секретарь, Танзания также напо-
минает международному сообществу о том, что 
стрелковое оружие и легкие вооружения не только 
являются излюбленным оружием в большинстве из 
сегодняшних обычных конфликтов, но и представ-
ляют собой реальные орудия массового убийства в 
некоторых районах мира, особенно в развивающих-
ся странах и в Африке. Танзания вновь призывает 
международное сообщество продолжать через Ор-
ганизацию Объединенных Наций и неправительст-
венные организации добиваться установления пра-
вового режима, регулирующего импорт, экспорт и 
передачу стрелкового оружия и легких вооружений 
как на региональном, так и на международном 
уровнях. 

 Г-н аль-Истанболи (Оман) (говорит по-араб-
ски): Я поздравляю Вас, г-жа Председатель, от име-
ни моей делегации с избранием на пост руководи-
теля этого важного Комитета. Мы полностью убеж-
дены в том, что Ваши усилия позволят нам добить-
ся конкретных результатов, и моя страна готова со-
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трудничать с Вами для достижения такого успеха. Я 
также поздравляю остальных членов Президиума и 
благодарю заместителя Генерального секретаря по 
вопросам разоружения за его важный брифинг и за 
его усилия по укреплению международного сотруд-
ничества, направленного на то, чтобы остановить 
гонку вооружений и содействовать эффективной 
работе механизмов по разоружению. 

 Большие надежды возлагались на успех рабо-
ты Комитета, и эти надежды вполне могут оправ-
даться, если все делегации будут демонстрировать 
необходимую гибкость и политическую волю с це-
лью выхода из нынешнего тупика, который замед-
ляет наш прогресс. Этот тупик объясняется тем, что 
ряд государств остается за рамками режима Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО). Кроме того, пока не реализован Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ), и сохраняется тупиковая ситуация на 
Конференции по разоружению в Женеве. 

 Моя делегация поддерживает любые благо-
родные усилия, направленные на ликвидацию всего 
оружия массового уничтожения. Моя страна при-
соединилась к соответствующим международным 
конвенциям и договорам, в частности к Конвенции 
по химическому оружию, Конвенции по биологиче-
скому оружию, ДНЯО и ДВЗЯИ. 

 В мае этого года мое правительство ратифици-
ровало соглашение о всеобъемлющих гарантиях и 
дополнительный протокол Международного агент-
ства по атомной энергии (МАГАТЭ) в рамках 
ДНЯО. Моя делегация призывает все государства, 
которые еще не присоединились к ДНЯО, сделать 
этого как можно скорее. В то же время мы подчер-
киваем законное право всех государств на исполь-
зование ядерной технологии в мирных целях в со-
ответствии с положениями Договора и утвержден-
ными МАГАТЭ международными нормами и поло-
жениями о проверке. 

 Серьезные и постоянные международные при-
зывы к ликвидации всего оружия массового унич-
тожения, особенно ядерного, не привели к каким-
либо достойным упоминания позитивным измене-
ниям. Среди причин задержки с выполнением этих 
требований — недостаточная транспарентность и 
применение двойных стандартов влиятельными го-
сударствами при рассмотрении этого вопроса.  

 При рассмотрении, в частности, вопросов 
ядерного разоружения важно занимать позицию 
сбалансированности ядерного разоружения и кон-
троля над такими вооружениями. Международное 
сообщество призвано подходить ко всем вопросам, 
касающимся разоружения, включая ядерное разо-
ружение, в соответствии с планом действий 
МАГАТЭ. Кроме того, ДНЯО требует серьезного, 
всеобъемлющего пересмотра, поскольку он отстает 
от требований времени. 

 Ощущается все более острая необходимость в 
ограничении поставок стрелкового оружия и легких 
вооружений, с тем чтобы такое оружие поставля-
лось лишь правительствам или сторонам, санкцио-
нированным правительствами; необходимо также 
ввести юридические ограничения на торговлю и 
обладание стрелковым оружием и легкими воору-
жениями. 

 Что касается Ирана и ядерного вопроса, то ни 
одна страна в регионе или за его пределами не мо-
жет скрыть своей обеспокоенности в связи с нали-
чием его ядерной программы, какие бы цели она ни 
преследовала. Кроме того, мы не можем быть пол-
ностью уверены в том, что использование такой 
технологии не нанесет ущерба человечеству или 
окружающей среде. Из этой проблемы необходимо 
извлечь серьезные уроки. Примером может служить 
авария реактора в Чернобыле, приведшая к гибели 
десятков тысяч людей и к огромному и многообраз-
ному ущербу для окружающей среды. 

 Поэтому Султанат Оман призывает к тому, 
чтобы превратить Ближний Восток в зону, свобод-
ную от оружия массового уничтожения. Создание 
такой зоны приведет к формированию атмосферы 
позитивного сотрудничества между странами ре-
гиона и поможет взять там под контроль гонку воо-
ружений. В этой связи Султанат Оман призывает 
все стороны продолжать переговоры. Прямой диа-
лог — это единственный способ обеспечить необ-
ходимые решения в этом ядерном вопросе.  

 Что касается Корейской Народно-
Демократической Республики, то все стороны 
должны возобновить шестисторонние переговоры 
как можно скорее в целях мирного решения всех 
вопросов. 

 Международное сообщество должно поддер-
жать создание на Ближнем Востоке зоны, свобод-
ной от ядерного оружия, поскольку это окажет по-
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зитивное воздействие на стабильность и безопас-
ность в регионе и на международный мир и безо-
пасность. Моя делегация поддерживает предложе-
ние о создании такой зоны и выражает обеспокоен-
ность по поводу отсутствия безопасности на Ближ-
нем Востоке в результате неприсоединения Израиля 
к ДНЯО. Мы призываем Израиль немедленно при-
соединиться к ДНЯО и поставить все свои ядерные 
объекты под режим всеобъемлющих гарантий 
МАГАТЭ. 

 В контексте повышения эффективности мето-
дов работы Комитета моя делегация хотела бы под-
черкнуть значение многостороннего подхода в во-
просах разоружения. Оман поддерживает активиза-
цию работы многосторонних механизмов по разо-
ружению и меры укрепления доверия как единст-
венный способ добиться всеобщего и полного разо-
ружения.  

 Моя делегация надеется, что работа в Комите-
те и его резолюции оправдают ожидания всех наро-
дов в отношении мира, стабильности и устойчивого 
развития. 

 Г-н Патил (Индия) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, примите от моей делегации те-
плые поздравления в связи с руководством работой 
Первого комитета. Мы очень рады видеть на этом 
посту видного представителя Норвегии, — страны, 
которая является ярым поборником мира и разору-
жения. Вы можете рассчитывать на наше всемерное 
сотрудничество и поддержку. 

 Организация Объединенных Наций способна 
играть центральную роль в достижении всеобщего 
и полного разоружения, к которому так стремится 
международное сообщество. Первый комитет, на 
который возложена задача заниматься разоружени-
ем и связанными с ним вопросами международной 
безопасности, является инструментом для достиже-
ния этой цели, поскольку он служит для государств-
членов универсальным форумом для оценки ны-
нешнего состояния глобальной безопасности, выяв-
ления угроз международному миру и безопасности 
и вынесения рекомендаций по конкретным мерам 
борьбы с ними. 

 Угрозы, с которыми мы сегодня сталкиваемся, 
являются глобальными по своему характеру и по-
этому нуждаются в глобальных решениях. Ни одно 
государство не способно бороться с ними самостоя-
тельно. И никогда еще необходимость в сотрудни-

честве не была столь очевидной. Однако коллектив-
ная безопасность, которая вдохновляла создателей 
Организации Объединенных Наций, остается лишь 
идеей, поскольку безопасность государств опреде-
ляется главным образом национальными возможно-
стями. Это ослабляет систему международной 
безопасности и ставит ее под угрозу.  

 Тупиковая ситуация на Конференции по разо-
ружению и неспособность достичь консенсуса по 
сегменту разоружения и нераспространения в Ито-
говом документе Всемирного саммита 2005 года 
объясняется отсутствием общего видения. На Кон-
ференции по разоружению не удалось достичь со-
гласия по программе работы. И эти разногласия не 
удается устранить с помощью процедурных изме-
нений и прений. Индия, как и всегда, готова под-
держивать инициативы, способствующие консенсу-
су, основанному на приоритетах и заинтересован-
ностях всех государств, в целях выхода из тупика на 
Конференции. 

 Важным компонентом международной безо-
пасности является энергетическая безопасность. По 
мере расширения глобальной экономики, подкреп-
ляемого высокими темпами роста экономики разви-
вающихся стран, глобальные потребности в энергии 
будут резко увеличиваться. Учитывая императивы 
устойчивого развития и опасности, связанные с из-
менением климата, атомная энергия является эколо-
гически безвредным источником удовлетворения 
глобальных потребностей в энергии. По нашему 
мнению, имеются колоссальные возможности для 
международного сотрудничества в сочетании с ме-
стными национальными усилиями с целью дивер-
сификации источников получения энергии для ус-
тойчивого развития.  

 Еще одна грозящая нам опасность — это рас-
пространение оружия массового уничтожения и 
международный терроризм. Усиление вероятности 
того, что террористы получат доступ к оружию 
массового уничтожения, добавляет новое опасное 
изменение к угрозе такого оружия. Наличие сетей 
для распространения, пользующихся поддержкой и 
благосклонностью некоторых элементов в государ-
ственных структурах, еще больше усугубляет эту 
угрозу.  

 Поэтому чрезвычайно важно, чтобы государ-
ства вновь заявили о своей приверженности выпол-
нению своего долга — полного осуществления сво-
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их обязательств по нераспространению и разоруже-
нию, которые они добровольно взяли на себя в со-
ответствии с различными правовыми документами, 
и чтобы они серьезно относились к необходимым 
мерам, призванным помешать доступу для негосу-
дарственных субъектов, включая террористов, к 
оружию массового уничтожения и связанным с ним 
оборудованию, материалам и технологиям. 

 Безупречная репутация самой Индии в области 
нераспространения оружия массового уничтожения 
признается и высоко оценивается международным 
сообществом. Принятие нашим парламентом в ию-
не 2005 года комплексного закона о предотвраще-
нии незаконной деятельности, связанной с таким 
оружием, укрепило существующий правовой меха-
низм в этом отношении. Мы также обновили наши 
правила и списки по контролю за экспортом, с тем 
чтобы они соответствовали самой передовой меж-
дународной практике в области экспортного кон-
троля. Мы будем и впредь делать все для того, что-
бы Индия никогда не стала источником распростра-
нения.  

 Однако мы не должны упускать из виду цель 
ядерного разоружения, которая должна оставаться 
высшим приоритетом для международного сообще-
ства. К сожалению, прогресс в деле достижения 
ядерного разоружения застопорился, а междуна-
родный механизм разоружения по-прежнему пара-
лизован, что вызывает беспокойство в рядах меж-
дународного сообщества. Нераспространение и ра-
зоружение должны укреплять друг друга. Это зада-
ча для Генеральной Ассамблеи. 

 Самая первая резолюция, принятая Генераль-
ной Ассамблеей, — резолюция 1(I) от 1946 года — 
была нацелена на устранение из национальных ар-
сеналов атомного оружия и всех остальных видов 
оружия массового уничтожения. Мы можем отме-
тить шестидесятилетие этой славной инициативы 
усилением нашей приверженности делу всеобщего 
и полного разоружения, в частности ядерного разо-
ружения. Государства-члены единогласно одобрили 
эту цель в 1978 году, на первой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, посвященной разоруже-
нию. На наш взгляд, новая специальная сессия мог-
ла бы сообщить столь необходимую динамику дос-
тигнутому в 1978 году консенсусу и помочь в фор-
мировании перспективных подходов, учитывающих 
интересы и приоритеты всех государств-членов.  

 Принципы сдержанности и ответственно-
сти — вот первооснова ядерной доктрины Индии. 
Сохраняя надежный минимальный уровень сдержи-
вания, Индия вовсе не ослабляет своей привержен-
ности ядерному разоружению, которое остается 
важнейшей целью ее внешней политики, поскольку 
Индия считает, что ее безопасность, как, впрочем, и 
безопасность всего мира, упрочилась бы, если бы 
мир освободился от ядерного оружия. Ядерная док-
трина Индии, предполагающая само по себе непри-
менение оружия первыми и неприменение ядерного 
оружия против государств, не обладающих ядерным 
оружием, это минималистская доктрина, отражаю-
щая неприятие нашей цивилизацией насилия и раз-
рушения. 

 Поэтому Индия продолжает соблюдение доб-
ровольного моратория на ядерные взрывы в целях 
проведения испытаний. Индия готова присоеди-
ниться к переговорам о недискриминационном, 
многостороннем и поддающемся эффективной ме-
ждународной проверке договоре, запрещающем 
производство расщепляющегося материала для це-
лей создания ядерного оружия и других ядерных 
взрывных устройств. Исходя из этого Индия при-
соединилась к консенсусу в отношении резолюции 
1993 года по данному вопросу — резолю-
ции 48/75 L. 

 Можно напомнить о том, что на сессии Гене-
ральной Ассамблеи 1988 года наш покойный ныне 
премьер-министр Раджив Ганди представил план 
действий по достижению ядерного разоружения в 
конкретные временные сроки. В подтверждение 
твердой приверженности Индии цели глобального, 
контролируемого и недискриминационного ядерно-
го разоружения и в качестве конкретных шагов по 
избавлению мира от ядерного оружия мы представ-
ляем рабочий документ, распространенный вместе с 
моим заявлением, цель которого — подтвердить 
безусловную приверженность всех государств, об-
ладающий ядерным оружием, полной ликвидации 
ядерного оружия; уменьшить значимость ядерного 
оружия в доктринах безопасности; снизить ядерную 
угрозу, включая опасность случайной ядерной вой-
ны, за счет снятия ядерного оружия с боевого де-
журства во избежание его непреднамеренного и 
случайного применения; выработать глобальное со-
глашение между государствами, обладающими 
ядерным оружием, относительно неприменения 
первыми ядерного оружия; выработать универсаль-
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ное и юридически обязательное соглашение о не-
применении ядерного оружия против государств, не 
обладающих им; договориться о заключении кон-
венции в отношении полного запрета на примене-
ние или угрозу применения ядерного оружия; и до-
говориться о заключении конвенции по ядерному 
оружию, запрещающей разработку, производство, 
накопление и применение ядерного оружия, и о ли-
квидации ядерного оружия в конкретные сроки, что 
привело бы к его глобальному, недискриминацион-
ном и контролируемому уничтожению. 

 Упомянутые в документе шаги не являются 
исчерпывающими и не исключают принятия других 
мер для достижения той же цели. Они перечислены 
не в порядке приоритетности, и в отношении их 
осуществления также не устанавливается какая-
либо конкретная последовательность. Мы надеемся, 
что наш документ будет способствовать диалогу 
между государствами как о необходимости ядерно-
го разоружения, так и о средствах его достижения. 

 Г-жа Председатель, следуя Вашему призыву 
ограничивать продолжительность выступлений, мы 
предлагаем использовать тематические прения для 
тезисного изложения наших подходов к вопросам, 
связанным с биологическим оружием, а также со 
стрелковым оружием и легкими вооружениями и 
другими обычными вооружениями. Пока мы хотим 
лишь подчеркнуть то значение, которое мы придаем 
успеху обзорных конференций по Конвенции по 
биологическому и токсинному оружию (КБТО) и 
Конвенции по некоторым видам обычных вооруже-
ний, которые пройдут позднее в этом году. 

 Между тем я надеюсь, что работа Первого ко-
митета оправдает наши ожидания и поможет укре-
пить международный мир и безопасность. 

 Г-н Белинга Эбуту (Камерун) (говорит 
по-французски): Прежде всего я поздравляю Вас, 
г-жа Председатель, с избранием на пост руководи-
теля нашего Комитета. Ваш большой и богатый 
опыт является гарантией того, что под Вашим уме-
лым и искусным руководством наша работа увенча-
ется успехом. Вы можете быть уверены в полной 
поддержке делегации Камеруна в ходе выполнения 
Вами своей благородной миссии. 

 Отсутствие значительного прогресса в про-
цессе многостороннего разоружения и нераспро-
странения продолжает вызывать обеспокоенность у 
Камеруна. На Конференции по разоружению в 

2006 году удалось добиться некоторых успехов за 
счет организации процедурных прений по всем 
пунктам повестки дня. Однако настоятельно необ-
ходимо, чтобы в 2007 году она приступила к своей 
основной работе.  

 Моя страна будет и впредь стремиться к миру, 
свободному от ядерного оружия, существование ко-
торого само по себе является серьезной угрозой для 
международного мира и безопасности. Эта угроза 
еще больше усугубляется попытками террористиче-
ских групп приобрести оружие массового уничто-
жения. 

 Полная ликвидация всех ядерных арсеналов — 
вот, по мнению моей страны, единственная гаран-
тия в области ядерных вооружений. Ядерного разо-
ружения и нераспространения необходимо доби-
ваться совместно. Настоятельно необходимо также 
в полной мере осуществить резолюцию 1540 (2004) 
Совета Безопасности, с тем чтобы оружие массово-
го уничтожения не оказалось в руках у террористи-
ческих групп. 

 Поэтому международное сообщество обязано 
активизировать свои усилия по нераспространению 
и ядерному разоружению, в первую очередь за счет 
универсализации Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО); быстрого вступления в 
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ); и завершения работы над 
документом, запрещающим производство расщеп-
ляющегося материала для военных целей. 

 Что касается иранского ядерного вопроса и 
ядерного вопроса на Корейском полуострове, то 
моя страна убеждена в необходимости урегулиро-
вать эти вопросы дипломатическими средствами. 
Мы призываем все соответствующие стороны на-
чать конструктивные переговоры в этом направле-
нии.  

 Серьезную тревогу у моей страны вызывает 
также химическое, бактериологическое и токсинное 
оружие. Мы призываем все государства, которые 
еще не сделали этого, присоединиться к юридиче-
ским документам, запрещающим такое оружие, с 
тем чтобы сделать их универсальными. Что касает-
ся, в частности, химического оружия, то моя деле-
гация приветствует прогресс, достигнутый со вре-
мени вступления этой Конвенции в силу, однако 
при этом подчеркивает сохраняющуюся опасность, 
связанную с запасами химического оружия, как для 
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окружающей среды, так и для людей. Поэтому мы 
призываем страны, обладающие таким оружием, 
уничтожить свои запасы как можно скорее. 

 Камерун глубоко разочарован провалом Кон-
ференции Организации Объединенных Наций для 
обзора прогресса, достигнутого в осуществлении 
Программы действий по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней, проходившей в Нью-Йорке с 26 июня 
по 6 июля. Тем не менее моя страна решительно 
подтверждает свою приверженность осуществле-
нию Программы действий. Мы приветствуем то об-
стоятельство, что она продолжает пользоваться ши-
рокой поддержкой в международном сообществе, 
что было продемонстрировано на Конференции. 

 Еще один повод для серьезной обеспокоенно-
сти моей страны — это дарфурский кризис. Каме-
рун настоятельно призывает соответствующие сто-
роны согласовать путем диалога условия разверты-
вания операции по поддержанию мира в Дарфуре и 
призывает оказать существенную поддержку мис-
сии Африканского союза, которая, как хорошо из-
вестно, сталкивается с серьезными трудностями с 
точки зрения средств, материально-технической 
поддержки и численности войск. 

 Министры, принимавшие участие в 24-м засе-
дании Постоянного консультативного комитета Ор-
ганизации Объединенных Наций по вопросам безо-
пасности в Центральной Африке, проходившем на 
уровне министров 25-29 сентября в Кигали, обсуж-
дали угрозу, связанную с последствиями продол-
жающегося ухудшения ситуации в Дарфуре для 
безопасности и стабильности стран Центральной 
Африки. Они решили организовать в 2007 году суб-
региональную конференцию по решению трансгра-
ничных проблем безопасности, для того чтобы мо-
билизовать международное сообщество на основе 
конкретных проектов по обеспечению безопасности 
границ.  

 Моя страна вновь заявляет о своей полной 
поддержке деятельности Постоянного консульта-
тивного комитета, который с момента своего созда-
ния играет важную роль в укреплении доверия и в 
содействии разоружению в Центральной Африке, а 
также в поисках конкретных решений многочис-
ленных проблем мира и безопасности, стоящих пе-
ред странами региона. Ежегодное принятие консен-

сусом проекта резолюции о деятельности Комитета 
свидетельствует о той поддержке, которой он поль-
зуется среди всех государств-членов. Моя делега-
ция благодарит Генерального секретаря и Департа-
мент по вопросам разоружения, который выполняет 
функции секретариата Комитета, за их поддержку и 
призывает их к ее сохранению. Мы настоятельно 
призываем все государства-члены вносить средства 
в специальный фонд для финансирования внебюд-
жетной деятельности Комитета. Для осуществления 
своей важной миссии Комитет будет нуждаться в 
дальнейшей поддержке, особенно в виде добро-
вольных взносов. 

 Моя делегация также призывает к поддержке 
Регионального центра Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения в Африке, 
который сейчас сталкивается с серьезными финан-
совыми трудностями, особенно в плане реализации 
своей оперативной деятельности. Очень важно, 
чтобы Центр мог выполнять свои важные задачи и 
откликаться на потребности Африки в области мира 
и разоружения. 

 Г-н Мартиросян (Армения) (говорит по-анг-
лийски): Я присоединяюсь к предыдущим ораторам 
и поздравляю Вас, г-жа Председатель, с руково-
дством работой Первого комитета. Моя делегация 
убеждена в том, что под Вашим умелым руково-
дством Комитет проведет продуктивную и успеш-
ную сессию. 

 Каждый год Армения пользуется этой возмож-
ностью для того, чтобы информировать Комитет о 
своих достижениях в области разоружения и нерас-
пространения и изложить свою позицию по ряду 
тем, связанных с международной безопасностью. 
Мы также используем эту возможность для того, 
чтобы поговорить о проблемах в области безопас-
ности, обращая особое внимание на события в юж-
нокавказском регионе. 

 Сначала я хотел бы коснуться первого из на-
званных мною вопросов. Принятие пять лет тому 
назад Программы действий по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней явилось важной вехой. Это стало 
отражением общего понимания нашей совместной 
ответственности за прекращение распространения 
стрелкового оружия и легких вооружений, которые 
превратились в средство разжигания многих кон-
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фликтов во всем мире, приводящих к огромным че-
ловеческим страданиям и угрожающих безопасно-
сти и стабильности многих регионов. 

 Армения приветствовала проведение этим ле-
том в Нью-Йорке Конференции Организации Объе-
диненных Наций для обзора прогресса, достигнуто-
го в осуществлении Программы действий. Как и 
многие другие, моя страна многого ожидала от этой 
обзорной Конференции и была глубоко разочарова-
на отсутствием консенсуса, что не позволило при-
нять заключительный документ. Армения привер-
жена делу реализации Программы действий и наде-
ется, что дух сотрудничества и готовности бороться 
с этим злом возобладает и принесет новые плоды.  

 Моя страна последовательно заявляет о своей 
приверженности мирному использованию атомной 
энергии, ядерному разоружению и нераспростране-
нию. В этом контексте я рад информировать Коми-
тет о том, что недавно Армения ратифицировала 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ) и представила Генеральному 
секретарю свою ратификационную грамоту. 

 Армения придает первостепенное значение 
контролю над обычными вооружениями на регио-
нальном и субрегиональном уровнях. Поскольку 
Армения расположена в регионе, где по-прежнему 
существует ряд «замороженных» конфликтов и где 
отсутствуют договоренности по региональной 
безопасности, которые гарантировали бы прочный 
мир и стабильность, международные механизмы по 
контролю над вооружениями имеют решающее зна-
чение для безопасности всего региона и моей стра-
ны в частности. Само собой разумеется, что в таких 
обстоятельствах безусловное и полное соблюдение 
положений Договора об обычных вооруженных си-
лах в Европе играет определяющую роль в поддер-
жании стабильности и мира на юге Кавказа. 

 В этой связи Армения обращает внимание на 
нарушение этого Договора Азербайджаном. Со-
гласно информации, представленной в рамках Ор-
ганизации Объединенных Наций и Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе, в 
2005 году Азербайджан импортировал 44 танка и 
83 артиллерийских системы большого калибра, на-
рушив тем самым предельные величины, установ-
ленные для этой страны в соответствии с Догово-
ром. В последние два года Азербайджан не объяв-
лял о каком-либо сокращении вооружений. Соглас-

но данным, полученным в ходе ежегодного обмена 
военной информацией за 2005 год, на тот момент он 
обладал 217 танками и 260 артиллерийскими сис-
темами большого калибра. Следовательно, общее 
количество вооружений по этим категориям в 
2006 году превысило установленные предельные 
величины: 220 танков и 280 артиллерийских систем 
большого калибра. 

 Мы очень обеспокоены этим серьезным нару-
шением Договора об обычных вооруженных силах в 
Европе. Очевидно, что это результат развязанной в 
последнее время азербайджанскими властями поли-
тики, направленной на гонку вооружений, сопрово-
ждаемой бесконечными агрессивно-милитарист-
скими заявлениями, к которым зачастую прибегает 
руководство этой страны, — заявлениями, содер-
жащими явные угрозы применения силы и подра-
зумевающими попытки военного разрешения ны-
нешнего конфликта. В результате сегодня мы на-
блюдаем беспрецедентный рост военного бюджета 
Азербайджана, который резко увеличился за по-
следние несколько лет. Столь масштабное увеличе-
ние военных ассигнований, подпитываемое нефте-
долларами, безусловно свидетельствует о намере-
нии азербайджанских властей нарушить сущест-
вующее военное равновесие и сорвать процесс пе-
реговоров по Нагорному Карабаху. 

 Эти шаги азербайджанских властей противо-
речат духу и букве Договора об обычных вооружен-
ных силах в Европе. Они также противоречат раз-
личным документам и резолюциям Организации 
Объединенных Наций, связанным с сокращением 
военных бюджетов, региональным разоружением, 
контролем над обычными вооружениями на регио-
нальном уровне и транспарентностью в вооружени-
ях, — вопросами, являющимися неотъемлемой ча-
стью тем, обсуждаемых в контексте повестки дня в 
области разоружения. 

 Несомненно, такая политика не может иметь 
никаких позитивных результатов. Наоборот, она 
приведет к усилению угрозы для хрупкой безопас-
ности и стабильности в регионе, в результате чего, 
среди прочего, возникнет тупиковая ситуация в уси-
лиях по урегулированию существующих споров на 
Южном Кавказе. Неудивительно, что Комиссар Ев-
ропейского союза по внешним сношениям г-жа Бе-
нита Ферреро-Вальднер в недавнем заявлении пре-
дупредила Азербайджан о том, что его планы по 
резкому увеличению военных расходов могут при-
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вести к дальнейшей эскалации в нашем взрыво-
опасном регионе. 

 Армения по-прежнему полностью привержена 
своим международным обязательствам в области 
контроля над вооружениями и разоружения. Мы 
убеждены в жизнеспособности и действенности со-
ответствующих документов Организации Объеди-
ненных Наций в плане укрепления доверия и содей-
ствия региональному диалогу и сотрудничеству. 
Полное соблюдение резолюций Организации Объе-
диненных Наций и региональных договоренностей 
по контролю над вооружениями и разоружению — 
это один из важнейших и определяющих факторов, 
способных приблизить стабильность, сотрудниче-
ство и прочный мир на юге Кавказа. 

 Г-н Евремович (Сербия) (говорит по-англий-
ски): Я поздравляю Вас, г-жа Председатель, в каче-
стве руководителя Первого комитета. Я заверяю Вас 
в готовности моей делегации тесно сотрудничать с 
Вами и всемерно поддерживать Вас, а также хочу 
пожелать Вам всего наилучшего. Я также поздрав-
ляю остальных членов Президиума. 

 Сербия присоединяется к заявлению предста-
вителя Финляндии от имени Европейского союза, 
однако я хотел бы высказать следующие дополни-
тельные замечания. 

 Для укрепления доверия между государства-
ми-членами и содействия миру и безопасности нам 
необходимы общий подход к коллективной безопас-
ности и международный порядок, основанный на 
правилах. Нам следует всячески подчеркивать роль 
международного контроля и эффективного много-
стороннего подхода и поддерживать меры по 
главе VII Устава; при этом роль высшего арбитра 
должен играть Совет Безопасности. 

 Необходимо совершенствовать усилия по ук-
реплению международных договоров, таких как До-
говор о нераспространении ядерного оружия и Кон-
венция по биологическому и токсинному оружию. 
Вступление в силу Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний содействовало бы 
прекращению разработки новых ядерных вооруже-
ний. Выработка на основе переговоров глобального 
договора о прекращении производства расщепляю-
щегося материала для целей создания оружия пере-
крыла бы источник поступления нового материала 
и способствовала бы предотвращению возможной 
гонки вооружений. А это необходимо, поскольку 

ядерное, биологическое и химическое оружие — 
это наиболее бесчеловечное из всех видов оружия, а 
их воздействие является гораздо менее избиратель-
ным и гораздо более долгосрочным. Настоятельно 
необходимо возобновить реальные переговоры по 
линии всех существующих межгосударственных 
механизмов, преследуя три основные цели: умень-
шить опасность имеющихся арсеналов, предотвра-
тить распространение и объявить вне закона раз и 
навсегда все виды оружия массового уничтожения. 

 Что касается поддержания мира и безопасно-
сти в Юго-Восточной Европе, то позвольте мне со-
слаться на недавнее заявление президента Сербии 
Бориса Тадича и президента Хорватии Стипе Меси-
ча, в котором они выражают удовлетворение в связи 
с содействием сотрудничеству в регионе, особо 
осуждают военные преступления и подчеркивают 
значение нашего общего будущего в единой Европе. 
Мы также придаем большое значение подписанно-
му недавно с Соединенными Штатами Соглашению 
о предотвращении распространения оружия массо-
вого уничтожения. 

 Для выполнения своих международных обяза-
тельств Сербия участвует в следующих мероприя-
тиях. 

 В сентябре 2003 года Сербия официально при-
соединилась к Оттавской конвенции по наземным 
минам, которая вступила в силу 1 марта 2004 года. 
С 1992 года Республика Сербия не производит и не 
создает запасов противопехотных мин; их передача 
также запрещена. Центр Республики Сербия по 
разминированию осуществляет свою деятельность 
как запланировано и эффективно сотрудничает с 
международными донорами и экспертами. Мы осо-
бо подчеркиваем, что с помощью международных 
доноров — в частности Канады и Австрии — и при 
поддержке Агентства Организации Североатланти-
ческого договора по техническому обеспечению и 
снабжению недавно была уничтожена миллионная 
мина из общего количества 1,3 миллиона единиц. 
Если такие темпы сохранятся, то Республика Сер-
бия выполнит свои обязательства в этом плане до 
истечения предельного срока, который приходится 
на 2009 год. Мы планируем разминировать все рай-
оны, в которых были установлены мины, до конца 
2008 года. Задержать реализацию наших планов 
может лишь отсутствие внешней поддержки, кото-
рая необходима для финансирования деятельности 
по разминированию. 



 A/C.1/61/PV.6
 

06-55669 29 
 

 Кроме того, серьезной проблемой, влияющей 
на стабильность в нашем регионе, является неза-
конная торговля стрелковым оружием и легкими 
вооружениями. Распространение стрелкового ору-
жия и легких вооружений, которое напрямую связа-
но с организованной преступностью и террориз-
мом, представляет собой реальную угрозу для мира 
и безопасности. Это с особой очевидностью прояв-
ляется в автономном крае Сербии Косово, который 
сейчас находится под временным управлением Ор-
ганизации Объединенных Наций и где процветают 
широкомасштабная незаконная торговля стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями и их кон-
трабанда. Если мы хотим решить эту проблему, то 
нам необходимо обеспечить полную реализацию 
Программы действий по данному вопросу, особен-
но за счет укрепления контроля над экспортом и ре-
гионального и международного сотрудничества. 

 Сербия готова бороться с неконтролируемым 
распространением стрелкового оружия и легких 
вооружений и со злоупотреблениями ими. В 
2004 году при помощи и финансовой поддержке 
Программы развития Организации Объединенных 
Наций Сербия уничтожила в обще сложности 
35 000 единиц оружия и 42 000 единиц боеприпа-
сов; это наивысший показатель для Юго-Восточной 
Европы. 

 Большое внимание уделяется пропагандист-
ским программам, призванным обеспечить осозна-
ние общественностью проблем, связанных с тор-
говлей стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями, и опасностей, связанных с незаконным об-
ладанием ими. Моя страна глубоко разочарована 
тем, что на Конференции для обзора прогресса, 
достигнутого в осуществлении Программы дейст-
вий, не удалось согласовать заключительный доку-
мент. Поэтому необходимо предпринимать новые 
усилия на национальном, региональном и глобаль-
ном уровнях. 

 Как участник Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) Сербия поддерживает 
усилия по достижению его осуществления в полном 
объеме и подтверждает свою твердую уверенность 
в том, что ДНЯО остается краеугольным камнем 
международного режима разоружения и нераспро-
странения. Три основных его компонента: ядерное 
разоружение, ядерное нераспространение и исполь-
зование атомной энергии в мирных целях — пред-
ставляют собой важную основу для поддержания 

международного мира и безопасности. К сожале-
нию, на Конференции 2005 года по рассмотрению 
действия не было достигнуто существенных ре-
зультатов. Это продемонстрировало слабость режи-
ма нераспространения, и поэтому мы должны со-
вершенствовать наши усилия по содействию ядер-
ному разоружению и нераспространению как важ-
ному пункту в повестке дня международного сооб-
щества. Поэтому Сербия с нетерпением ожидает 
первого заседания Подготовительного комитета 
следующей Конференции по рассмотрению дейст-
вия ДНЯО, которое пройдет в 2007 году. Скорейшее 
достижение согласия по неурегулированным вопро-
сам станет новым поводом для оптимизма. 

 Мы придаем большое значение работе Меж-
дународного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ), с которым мы подписали в 2003 году 
рамочное соглашение по техническому сотрудниче-
ству. Усиленная система гарантий, утвержденная 
МАГАТЭ в дополнительном протоколе, должна 
стать нормой для участников Договора о нераспро-
странении. В этой связи мы высоко оцениваем уси-
лия МАГАТЭ по предотвращению переключения 
ядерного материала с мирных целей на цели созда-
ния ядерного оружия и других взрывных устройств. 

 Являясь неядерным государством, моя страна 
поддерживает любые региональные и многосторон-
ние встречи, на которых подчеркивается значение 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ) и которые ускоряют процесс 
его ратификации. Поэтому мы поддерживаем разра-
ботку и деятельность режима проверки, включая 
Международную систему мониторинга и Ядерно-
информационный центр с его секретариатом, с тем 
чтобы, когда Договор вступит в силу, Подготови-
тельная комиссия Организации по Договору о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний была 
готова следить за его соблюдением. Мы поддержи-
ваем итоговый текст совместного заявления мини-
стров по ДВЗЯИ, принятого несколько недель тому 
назад. 

 Приходится сожалеть о том, что в этом году 
Конференция по разоружению снова не сумела най-
ти выход из тупика в том, что касается ее програм-
мы работы. Однако благодаря инициативе шести 
президентов Конференция по разоружению сейчас, 
похоже, вновь пошла по верному пути. Мы надеем-
ся, что такие инициативы помогут принятию ос-
новной программы работы. Нынешний и будущий 
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председатели должны тесно сотрудничать, для того 
чтобы на Конференции по разоружению уже в нача-
ле сессии будущего года могли наконец начаться 
переговоры по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала для ядерного оружия 
и других ядерных взрывных устройств.  

 Серьезную обеспокоенность у моей страны 
вызывает биологическое оружие. Сербия полно-
стью выполняет положения Конвенции по биологи-
ческому и токсинному оружию (КБТО). В сотруд-
ничестве с некоторыми государствами Европейско-
го союза она стремится быть готовой максимально 
эффективно реагировать на все проблемы, которые 
могут возникнуть в связи с его применением. В 
этом контексте проводится большое число конкрет-
ных мероприятий для укрепления мер по предот-
вращению, минимизации и устранению опасностей, 
связанных с биологическими агентами и токсичны-
ми материалами, которые могут быть использованы 
для целей биотерроризма. Государства — частники 
Конвенции должны начать кампанию по достиже-
нию всеобщего присоединения к ней и по содейст-
вию применению самой передовой практики в от-
ношении этого юридического документа. Сербия 
призывает все государства-члены постараться найти 
точки соприкосновения в ходе обзорной Конферен-
ции, которая состоится этой осенью в Женеве. 

 Моя страна также поддерживает всеобщее и 
скрупулезное осуществление Конвенции по хими-
ческому оружию (КХО). В этом контексте особое 
значение имеет сотрудничество с базирующейся в 
Гааге Организацией по запрещению химического 
оружия (ОЗХО) и выполнение моей страной обяза-
тельств по статьям V и VI. В контексте этих про-
блем Сербия организовала ряд международных 
курсов по защите от химического оружия. Сербия 
призывает все страны, обладающие таким оружием, 
сделать все возможное для ликвидации своих запа-
сов химического оружия в сроки, предусмотренные 
Конвенцией. 

 В заключение подчеркну, что Сербия реши-
тельно поддерживает эффективный контроль за ме-
ждународной торговлей обычными вооружениями в 
соответствии с общемировыми критериями. Это 
очень важный первый шаг на пути к договору о тор-
говле оружием. Одна из главных целей такого дого-
вора должна состоять в предотвращении того, что-
бы обычные вооружения использовались в незакон-
ных целях, таких как организованная преступность 

и терроризм, однако без ущерба для права госу-
дарств производить, приобретать и сохранять такое 
оружие для целей самообороны согласно соответст-
вующим положениям Устава. 

 Наконец, я выражаю надежду на то, что во 
время нынешней сессии мы примем решительные и 
действенные резолюции, которые позволят между-
народному сообществу решать в практическом 
ключе проблемы, связанные с уже имеющимися и 
возникающими угрозами международному миру и 
безопасности. 

 Г-н Жеенбаев (Кыргызстан): Позвольте мне 
от имени кыргызской делегации поздравить Вас, 
г-жа Председатель, с избранием на этот пост и по-
желать Вам всяческих успехов в Вашей работе. Уве-
рен, что под Вашим умелым руководством делега-
циям удастся успешно решить поставленные перед 
ними задачи. 

 Хотел бы отметить ту важную роль, которую 
играет Первый комитет при выработке общих точек 
зрения и подходов по ключевым вопросам разору-
жения и международной безопасности. На основе 
взаимного диалога мы можем прийти к лучшему 
пониманию проблем и приоритетов безопасности и 
расширить общие позиции. 

 Одним из основных направлений было и оста-
ется укрепление международного режима нерас-
пространения ядерного оружия и его основы — До-
говора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО). Разделяем мнение о том, что подход к 
ДНЯО должен опираться на его три основные со-
ставляющие: разоружение, нераспространение и 
право всех государств-участников проводить иссле-
дования в области ядерной энергии, производить и 
использовать ее в мирных целях. Полагаем, что го-
сударства должны продолжать усилия по вступле-
нию к силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ) посредством присое-
динения к Договору и его ратификации. Рассматри-
ваем Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний как один из ключевых инструмен-
тов в области ядерного разоружения и нераспро-
странения, обеспечения стратегической стабильно-
сти и безопасности. 

 Поддерживая усилия международного сооб-
щества, 8 сентября 2006 года в городе Семипала-
тинске пять центральноазиатских стран: Казахстан, 
Кыргызстан, Таджикистан, Туркменистан и Узбеки-
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стан — подписали Договор о зоне, свободной от 
ядерного оружия в Центральной Азии. Подписание 
Договора явилось подтверждением приверженности 
стран региона принципам нераспространения, а 
также стремлением внести коллективный вклад в 
укрепление международной безопасности. Необхо-
димо особо подчеркнуть, что Договор предусматри-
вает экологическую реабилитацию территорий, по-
страдавших в результате осуществления программ, 
связанных с ядерной гонкой вооружений, в частно-
сти реабилитацию урановых хранилищ. Пользуясь 
этим случаем, от имени Кыргызской Республики, 
являющейся депозитарием Договора о зоне, сво-
бодной от ядерного оружия, в Центральной Азии, 
хотел бы выразить признательность государст-
вам — членам Организации Объединенных Наций, 
международным и неправительственным организа-
циям, приветствовавшим подписание этого истори-
ческого документа. 

 Вкратце хотел бы остановиться на ряде других 
важных вопросов Первого комитета. Считаем, что 
международные документы, касающиеся оружия 
массового уничтожения, включая Конвенцию по 
химическому оружию и Конвенцию по биологиче-
скому и токсинному оружию, должны стать универ-
сальными с целью обеспечения их действенности с 
точки зрения поддержания международной безо-
пасности. В этом плане предстоящая обзорная Кон-
ференция 2006 года по рассмотрению действия 
КБТО могла бы стать прорывной, направленной на 
укрепление совместных действий по усилению эф-
фективности и действенности Конвенции. Привет-
ствуем принятие Советом Безопасности Организа-
ции Объединенных Наций резолюции 1540 (2004), 
направленной на противодействие распростране-
нию оружия массового уничтожения и связанных с 
ним технологий и материалов. Правительством 
Кыргызстана проводится активная работа по укреп-
лению в стране экспортного контроля и других ме-
ханизмов по выполнению резолюции.  

 Кыргызстан принимает соответствующие ме-
ры на национальном уровне по борьбе с незакон-
ным распространением легкого стрелкового ору-
жия. Кыргызстан выступает за активное участие 
Организации Объединенных Наций в решении дан-
ного вопроса.  

 В заключение позвольте мне выразить надеж-
ду на то, что в ходе текущей сессии Комитета мы 
сможем сообща найти пути совершенствования ра-

боты, с тем чтобы Комитет мог эффективнее реаги-
ровать на те новые вызовы, с которыми сталкивает-
ся международное сообщество в области разоруже-
ния и международной безопасности. 

 Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Республики Азербайджан попросил слова 
в осуществление права на ответ. 

 Напоминаю всем делегациям о том, что в со-
ответствии с правилами процедуры количество вы-
ступлений в осуществление права на ответ для лю-
бой делегации в ходе одного заседания ограничива-
ется двумя по каждому пункту. Первое выступление 
на том или ином заседании в осуществление права 
на ответ для любой делегации по любому пункту 
ограничивается десятью минутами, а второе — 
5 минутами. 

 Г-н Исмаил-заде (Азербайджан): Благодарю 
Вас, г-жа Председатель, за то, что предоставили 
мне право выступить. Я хотел бы от имени своей 
делегации поздравить Вас с назначением на этот 
высокий пост. 

 Вместе с тем наглая ложь, которую недавно 
высказал Постоянный представитель Армении в ад-
рес моей страны, заставила меня выступить с от-
ветным словом.  

 Прежде всего я хотел бы остановиться на не-
которых цифрах, касающихся вооруженных сил и 
вооружений самой Армении. 360 единиц танков, 
324 единицы боевых машин пехоты, 322 единицы 
артиллерийских установок и 50 000 человек лично-
го состава вооруженных сил Армении превышают 
по всем показателям и нормам — это было также 
отмечено и в докладе ОБСЕ — все нормы, касаю-
щиеся этой страны, в расчете на душу населения. 

 Кроме того, я хотел бы отметить, что от про-
тивопехотных мин, которые были заложены именно 
самой Арменией в период боевых действий в ре-
гионе, армянскими сепаратистами в период ведения 
так называемой войны за освобождение Нагорного 
Карабаха, — от этих мин и в настоящее время гиб-
нут мирные гражданские лица азербайджанской на-
циональности, проживающие в этих приграничных 
с линией соприкосновения районах. Таким образом, 
именно сама Республика Армения является стра-
ной, не выполняющей все законы и нормы между-
народного права, резолюции Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций, и является в 
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регионе главным дестабилизирующим фактором, 
препятствующим мирному развитию нашего регио-
на.  
 

Организация работы 
 

 Председатель (говорит по-английски): Преж-
де чем закрыть заседание, я предлагаю вернуться к 
вопросу об ориентировочном расписании второго 
этапа работы Комитета. 

 Поскольку список ораторов, приглашенных 
выступить на вечернем заседании в понедельник, 
9 октября, уже окончательно определился, сегодня 
утром среди всех делегаций был распространен но-
вый пересмотренный документ, А/С.1/61/CRP.2/ 
Rev.2.  

 Как известно членам Комитета, мы будем 
иметь удовольствие видеть Генерального секретаря 
Конференции по разоружению, который присоеди-
нится к нам. 

 Нам также необходимо изменить ссылки на за-
седания, которые пройдут во вторник, 17 октября, и 
в среду, 18 октября, добавив к ним слово «неофици-
альные», с тем чтобы добросовестно отразить прак-
тику, которой мы придерживались в прошлом году; 
заседания в эти два дня будут неофициальными. 

 Я намерена делить официальные заседания на 
три сегмента, с тем чтобы Комитет мог в полной 
мере использовать отведенное ему время на прове-
дение продуктивных обсуждений, а также для того 
чтобы представление всех проектов резолюций 
происходило эффективно и своевременно.  

 Первый сегмент некоторых заседаний будет 
начинаться с выступления приглашенного оратора, 
как отмечено в документе А/С.1/61/CRP.2/Rev.2. 
После открывающего заседание выступления ора-
тора я буду ненадолго прерывать официальное за-
седание, с тем чтобы мы могли провести с пригла-
шенным оратором неофициальную часть — серию 
вопросов и ответов. После этого мы будем возоб-
новлять официальное заседание и переходить ко 
второму сегменту, который будет состоять из вы-
ступлений делегаций по конкретному обсуждаемо-
му вопросу. В ходе третьего сегмента, также офи-
циального, будет отводиться время на представле-
ние проектов резолюций и решений. 

 Могу ли я считать, что предлагаемое ориенти-
ровочное расписание наших тематических обсуж-

дений, содержащееся в документе А/С.1/61/CRP.2/ 
Rev.2, с внесенным в него устным изменением, за-
ключающимся в добавлении слова «неофициаль-
ные» применительно к заседаниям во вторник, 17, и 
в среду, 18 октября, приемлемо для всех делегаций? 

 Г-н Наджафи (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Позвольте мне поблагода-
рить Вас, г-жа Председатель, за распространенный 
пересмотренный документ зала заседаний. Безус-
ловно, мы можем согласиться с упомянутыми Вами 
только что изменениями. 

 Я взял слово для объяснения вчерашней пози-
ции нашей делегации. 

 Из официальных отчетов мы узнали, что в 
прошлом году на организационном заседании 
Председатель сделал следующее заявление: 

 «в ходе второго этапа я планирую выделить 
два заседания для общения с заместителем Ге-
нерального секретаря по вопросам разоруже-
ния и другими должностными лицами Органи-
зации Объединенных Наций и для рассмотре-
ния выполнения резолюций и решений, приня-
тых Комитетом на его предыдущей сессии, 
включая представление докладов. Как и в 
прошлом году, эти мероприятия будут иметь 
неофициальный характер». (A/C.1/60/PV.1, 
стр.3) 

Я полагаю, что в контексте предложенных Вами, 
г-жа Председатель, изменений мы следуем прошло-
годней схеме, и моя делегация согласна с этим 
предложением. 

 Председатель (говорит по-английски): Это 
наблюдение верно. 

 Могу ли я считать, что предлагаемое ориенти-
ровочное расписание наших тематических обсуж-
дений, содержащееся в документе А/С.1/61/CRP.2/ 
Rev.2, с внесенным в него устным изменением, за-
ключающимся в добавлении слова «неофициаль-
ные» применительно к заседаниям во вторник, 17, и 
в среду, 18 октября, приемлемо для всех делегаций? 

 Решение принимается. 
 

  Заседание закрывается в 12 ч. 50 м. 


